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PABOYASA NPOrPAMMA YYEBHOW AUCLUUNIUHBI
51.0.03 VIHoCcTpaHHbIN A3bIK

1. Kog ¥ HaumMeHOBaHMe HanpaBneHus nogrotrosku/cneunanbHocTu: 45.03.01 dunonorus

2. Mpodunb nogrotoBku/cneunanusauus: lNegarormyeckoe obpasoBaHne. Punonornyeckue
ncenenoBaHus

3. KBanudmkauusa BbinyckHuKa: 6akanasp
4. dopma oby4yeHuUA: oYHas

5. Kachenpa, oTBeyarwan 3a peanmsaumio QUCLUUNNUHDbI: Kadeapa aHrnMNCKOro A3blka
ryMaHuTapHbIX 0akynbTeTOB (hakyrbTeTa poOMaHO-repMaHCcKon uonornm

6. CoctaBuTENM NpOrpaMmmbil:

BepelwarnHa Enena HukonaesHa, kang. UCT. HayK, NpenogaBaTtesib
MoH4yapoBa JltoboBb KOpbeBHa, kaHA. WUCT. HayK, NpenogaBaTenb

7. PexomeHpoBaHa: HMC dakynbteta PI®, npoTokon Ne8 ot 18.04.2025

8. YuebHbIN roa: 2025-2026, 2026-2027 CemecTtp(bl): 1, 2, 3,4



9.llenu n 3apgayum y4e6HOM AUCLMNIIUHDI

Llensimu oceoeHusi yyebHOU QucyurniuHbl 181151H0MCH:

- NoBbllleHVe YpOBHA BrageHna WA, pocturHytoro B cpefHen LWKone, oBriageHune
NHOA3BLIYHON KOMMYHUKATUBHOM KOMMNETEHUNEN, AOCTAaTOYHOW A5 PELUEHNA KOMMYHUKATUBHbIX
3agay B coumanbHO-KyNbTYpPHON M y4ebHO-No3HaBaTeNbHON U AenoBon cdepax MHOA3bIYHOMO
obLeHuns;

- obecneyeHne ocHoB Byayliero NnpogeccnoHanbHOro obLieHss N AanbHenLWero yCnewHoro
camoobpa3zoBaHus.

3adayu y4ebHoU OucyuUnUHbI:

pasBuUTUE YMEHUN:

- NMOHUMATb coAepXXaHne ayTEeHTUYHbIX OBLEeCTBEHHO-NOMUTUYECKNX, MYBNMUNCTUYECKMX U
Hay4YHO-MOMYNSPHbIX TEKCTOB; BbIAENATb 3HAYMMylo/3anpalumBaemyo  MHgopmaumo n3
nparmMaTM4eCcKnx TEKCTOB CNpPaBOYHO-MHOPMALIMOHHOIO XapakTepa;

- HauyvMHaTb, BecTU/MoggepXmBaTb M 3akaHuUMBaTb Auarnor-paccnpoc 06 yBUOAEHHOM,
NPOYNTAHHOM; Auanor-obmMeH MHeHMsIMK, cobnogas HOPMblI  PEYeBOro 3TuKkeTa, Mnpu
HeobBXoOMMOCTM MCNONb3ys CTpaTerMn BOCCTaAHOBMEHMS cbosi B Mmpouecce KOMMYHMKaUWW;
paccrnpawmBaTb cobeceaHuka, 3agaBaTb BOMPOCHI U OTBEYaTb Ha HUX, BbiCKa3bliBaTb CBOE

MHEHMe, npocbby, oOTBeyYyaTb Ha npeanoxeHne cobecegHuka; adenatb COOOLLEHUS,
npeseHTaumMm, BbiCTpauMBaTb MOHOMOr-onncaHme, MOHOJSOr-NOBECTBOBAHNE W MOHOJIOr-
paccyxaeHue;

- OCYLWEeCTBIATb NOCTpeaakTupoBaHne MalLlMHHOIo nepeBoa.

10. Mecto yu4yebHOM aucumnuHbl B cTpykType OOI: Y4yebHaa gucuunnmHa
«MHOCTpaHHbIN s3blk» OTHOCUTCS K 006s13aTenbHOM YacTn 6noka b1.

11. MnaHupyemMble pe3ynbTaTbl 06y4YeHUs No AUCUUNIIMHEe/MOAYNIO (3HAHUS, YMEHUS,
HaBbIKW), COOTHECEHHbIe C NIaHUPYEeMbIMU pe3yrbTaTaMuM OCBOEHUsi o6pa3oBaTeribHOM
nporpaMmmbl (KOMNETEHUMSIMU) U MHOUKATOPaMU UX OOCTUXKEHUA:

Kog HassaHwne Koa(bl) WHamnkaTtop(bl) lMnaHnpyemble pesynbTaTbl 0Oy4eHus
KOMNeTeHuun

YK-4 | CnocobeH YK-4.1 | Bblbupaet Ha 3HaTb: pasnuuua B CTUMSX peudn (pasroBOpPHbLIN,
NPUMEHSATb WHOCTPaHHOM 13blKe | HeNTpanbHbIi, ouLmManbHO-A4enoBON)
COBpPEMEHHbIE KOMMYHWUKaTUBHO YMeTb: 0OpMNATb peyvyeBOe BbiCKasbiBaHWE B
KOMMYHVKaTUBHbIE npuemMremMble COOTBETCTBMM C HOpMaMK CTUMS, onpeaenseMbiMm
TEXHOMOMK1, B TOM cTpaTerumn 4enoBoro | KOHKPETHOW CUTyauUeR MHOSA3bIMHOTO 0bLLeHNUs
yncne Ha o6LeHus Bnagetsb: HaBbIKaMK BepbanbHoro n
NMHOCTpaHHOM(bIX) HeBepbarnbHOro NHOA3bIYHOIO OOLLEHNS B AeM0BOW
A3blke(ax), ans (akagemunyeckon) cdepe.
akageMmyeckoro u
npodeccuoHansHo
ro YK-4.5 | Bnapgeert 3HaTb: 0COBEHHOCTW YCTHOM W MUCbMEHHON
B3auMOOEeNCTBUS WHTErpaTuBHbLIMM WHOSA3bIYHOW peyn

KOMMYHWKaTUBHBLIMM
YMEHUSMU B YCTHOW
M MUCbMEHHOMN
WMHOSA3bIYHOWM peyun

YMeTb: 0dOpMNsTb peyeBoe BbiCKasblBaHWe B
COOTBETCTBUM C  (POHETUYECKUMU,  FIEKCUKO-
rpaMMaTU4ecKUMn U Ap. A3bIKOBbIMUM HOpMaMu
Bnanetsb: HaBbIKaMK OCYLLECTBNATb
MHMOPMALIMOHHBIA MOUCK W UCMONb30BaTb €ro
pe3ynbTaThbl ans peLleHns KOHKpETHOW
KOMMYHWKaTUBHOM 3agauu, CTpOUTb
MOHOMOMMYECKNE BbICKa3blBaHUS pa3HbIX TUMOB,
NnogAepXuBaTb guanornyeckoe B3anmoaencTene

12. O6bem gucuMnNnuHbLI B 3a4eTHbIX eauHuuax/yac: 8 3ET/ 288 yacos.
dopma npomexyToyHoM artTtectaummu: 3a4et (1 cemectp), 3a4yeT (2 cemectp), 3a4yeTt (3

cemecTp), 3k3ameH (4 cemecTp).




13. TpyaoemkocTb No BMAam y4ye6HoOM paboTbl

TpyaoemMKocTb
- [lo cemecTpam
Bng yyebHon paboThbl B
oy p cero 1 > 3 2
cemecTp | cemectp cemecTp cemecTp
KoHTakTHas paboTta 134 34 32 34 34
nexkuun
npakTnyeckue 34 32 34 34
B TOM YuChe:
nabopaTtopHbie
KypcoBas pabota
CamocTtodaTtenbHas paborta 118 20 22 38 38
[MpomexyTouHas aTTecTaums
. 36 36
(3ayeTt/ak3ameH):
Utoro: 288 54 54 72 108
13.1. CopepxaHMe QUCLUMNIUHDI
n/n Peanusauus
pasgena
HanmeHoBaHve pasgena ONCUMMIWHBI C
CogaepxaHve pasgena AMCUUNInHbI
ONCUMNIUHBI NMOMOLLbIO
OHMawnH-Kypca,
OYMK *
MpakTnyeckue 3aHATUA
1. CounanbHo-KynbTypHas 1. Getting to know you: BHEWHOCTb WU 4epThl | https://edu.vsu.r

cchepa obLeHus

XapakTepa yenoseka; pabota n ceobogHoe Bpewmsi.
CnoBa W BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECH K WU3y4aemow
Teme.

PasnnyHble BuAbl YTeHUs y4ebHbIX TEKCTOB C LENblo
M3BMneYeHns MOMHOM  UWHopmaumm  (13yyatoLlee
yTeHue); c uenbto n3BrevYeHns OCHOBHOWN
nHdopmaumm (O03HaKOMUTENbHOE YTEHUe); C LUernbio
n3sreyeHuns NHTepecyloLLen / KOHKpEeTHOW
WHpopmaunm (NPOCMOTPOBOE / MONCKOBOE YTEHME).

Ynotpe6neHne rrarofnbHbIX  )OPM  HacTosILEro
BPEMEHMU; rnarosbi COCTOSIHUS. Hapeuus,
Ha3blBalolMe 4acToTy [OeiCTBUS; BOMpOCUTESbHbIE
croea.

MoHonor-onucaHue, Aguanor-paccnpoc W  auanor-
OOMEH MHEHMSIMM MO K3y4aeMol TemMe Ha OCHOBe
BM3yanbHbIX OMOP; KpaTKMe Auanorn 3TUKETHOro
Xapaktepa B pasfMyHbIX  CUTyauusix  oOLleHus;
MOHOJIOI Ha OCHOBE MPOYUTAHHOIO TeKCTa.

2. The way we live: ocobeHHOCTM O6pasa >Xu3Hu B
ropoge U cernbCkoW MECTHOCTU; UCTOPUS U KynbTypa
CTpaH M3y4aeMoro si3blka.

CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALMECH K U3yvaemoWn
Teme.

YnoTtpebneHme rnarofnbHblX OPM  MpoLleALlero
BpemMeHW. Tunbl npeanoxeHun (NoBecTBOBaTelNbHbIE,
BOMpPOCUTESbHbIE, noBenuTernbHbIe,
BOCKNMUaTenbHble). [lopsgok CrnoB B @HIMMACKOM
npegnoxeHun. OnpegeneHve NpUHaANEXHOCTU CroBa
K TOW UNU MHOW YacTu pedn no MnOopsAaKy CrioB B
npeanoXxeHnn.

dopmnpoBaHMe HaBbIKOB O3HAKOMUTENMBLHOIO YTEHUS C
uenblo  M3BNeYeHus OCHOBHOW nHdopmaLnu.
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dopMMpoBaHME MOHOMOMMYECKMX HABbLIKOB HA OCHOBE
y4yeBHOoro TekcTa.

3. The market place: Mara3uHbl 1 NOKYMKMK.
CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCHALLMECS K M3y4yaemown
Teme.

CnosoobpasoBaHue. CrnoBonpoun3BoacTBO npwm
nomow adpdukcoB. [MpoayKkTMBHbIE nNpeduKcbl ©
cychdukesl. CnoBocnoxeHue. KoHBepcus.

OnpegeneHne NpUHaANEXHOCTU CnoBa K TOW wunu
MHOW 4YacTu peyn B  3aBMCMMOCTM OT  €ro
MOpPONOrM4YECKON CTPYKTYPbI.

Ocobble cnyvan obpa3oBaHUsA MHOXECTBEHHOIO Yncna
UMEH CYLLECTBUTENbHbLIX. VIMeHa cylecTBUTENbHbIE,
ynoTpebnswwmecs TONbko B €OUHCTBEHHOM 4uUcre.
MmMeHa cyuiectBuTenbHbIE, YNOTpebnaowmnecs Tonbko
BO MHOXeCTBEHHOM uucne. CpaBHutenoHasa u
NnpeBoOCXoHasi CTeNeHn UMEH NpunaraTenbHbIX.
MwuHn-granoru no cutyauum «lokynka-npogaxay.

4. Going places: oTablXx W NyTeWecTBUs, KnumaT U
noroga.

CnoBa W BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

dopmbl BblpaXkeHus Oyaywmx DEencTBun.
Ynotpebnenve rnaronbHbix  OPM  HACTOSLLEro
COBEpPLUEHHOr0 BPEMEHU N HACTOSALLEro COBEPLUEHHOMO
ONUTENbHOIO BPEMEHWN.

MoHonor-paccyxgeHne 1 MOHOMOr-onucaHme Ha
OCHOBE  MPOYUTaHHbIX  TEKCTOB;  Auanor-obmeH
MHEHMAMM MO TeMe.

5. Kynbmypa u mpaduyuu Benukobpumaruu.

CnoBa ” BblpaXXeHUsl, OTHOCALLMECS K M3y4aeMoWn
Teme.

YnoTtpebneHne rnarofibHbIX GOpPM  MNpolleawero
COBEPLLEHHOTO BPEMEHU " npolleaLero
COBEPLLEHHOMO ANIMTENBHOIO BPEMEHN.

Ounanor-obMeH MHEHWSIMW Ha OCHOBE MPOYUTAHHBIX
TEKCTOB.

6.The world of art: wn3bpaHHble npou3BeaeHUs
MMPOBOW NUTEPATYpPbl U XYA0XECTBEHHOWN KyNbTYypbl.
CnoBa W BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECHA K WU3y4aemoWn
Teme.

Onanor-obMeH MHEHVWAMM Ha OCHOBE MNPOYUTAHHBLIX
TEKCTOB.

7. How “green” are you? [lpobnembl 3KomnorumM wu
3aluUThl OKpYXKatoLlen cpeapl.

CnoBa W BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECS K W3y4yaemow
Teme.

MoHonorm-coobLenns nNo n3y4yaemomnm Teme; MOHOMOor-
ybexgeHne M guanor-paccnpoc  Ha  OCHOBe
NPOYUTAHHOrO TeKcTa.

YuebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLueHus

1. Ymo makoe A3bIK.

CnoBa W BbIpaXeHUsi, OTHOCALUMECS K W3y4aemom
Teme.

YnoTtpebneHne BpemeH CTpagaTenbHOro 3anora.
Cnocobbl nepeBoga cTpagaTernbHbiX 0OOOPOTOB Ha
pycckun  a3blk. lepeBoa  pycckux  060poOTOB,
BblpaXkaloLmMxX cTpagaTeribHblA 3arnor, Ha aHrnMUNCKUiA
A3bIK. KOCBEHHasA peyb.

[nanor-obMeH MHEHVWSAMM Ha OCHOBE MNPOYUTAHHbIX

https://edu.vsu.r
u/course/view.ph
p?id=5858

https://edu.vsu.r
u/course/view.ph




TEKCTOB.

2. lNpoucxoxdeHue sA3biKa.

CnoBa u BbIpaXeHUs, OTHOCALLMECA K M3y4aemown
Teme. BbipaxxeHne cBoOero MHeHus, Nnpasuna BeaeHust
auckyccun.  YcrnosHble npegnoxeHusi.  HanucaHwe
apryMeHTaTUBHOrO acce.

3. Mup cnoe. duomebl. Nepa cnos.

CnoBa u BbIpaXeHUsl, OTHOCALUMECS K WU3y4yaemow
Teme. MopganbHble rnaronbel.  Jlekcudeckue u
rpaMmaTtumyeckue TpygHOCTU NepeBoda aHrnosi3blYHbIX
TEeKCTOB. ABTOMaTMYeCKMiA (MaLUMHHBIN) NepeBoa.

4. Mecmo kHueu 8 21 seke. KHUXHbIe Ma2a3UuHhbl.
CoBepLUeHCTBOBaHNE HABbLIKOB M3y4aloLLlero YTeHns ¢
Luenbo usBnedyeHnsa nonHou wmHdopmauuu. Nepesoa
nybnuumctuyeckoro TekcTta. [locTpegakTupoBaHue.
Os3HakoMnieHMe C OCHOBaMM aHHOTMPOBAHUS W
pedeprpoBaHuS.

5. Lenu coepemeHHO20 0bpa3osaHus

Buabl UWHPUMHMTMBOB. YnNoTpebneHmss pasnuuyHbIX
WH(OUHUTMBOB C MOoAanbHbIMK rnaronamu. beanuyHele
KOHCTPYKUMK. YNoTpebneHne repyHavs B pasnnyHbiX
dyHKUMsX. NMepeBog repyHaNsa Ha PYCCKUIN A3bIK.

p?id=5702

YuebHo-no3HaBaTenbHas
cchepa obLieHus

1. A3bik u MblWeHUe. TepMUHONOrnyecKas nekcrka.
Pa3Butne HaBbLIKOB WM3yyaloWero YTeHus C Lernbio
N3Brie4YEeHNss NONHON UHOPMaLNK.
CoBepLueHCTBOBaHNEe AManorm4eckux HaBblKOB Ha
ocHoBe yyebHoro Tekcta. OcHOBbI pedeprpoBaHUs.
Pecbepat kak Bug BTOPUYHOrO TEKCTa, Pa3BEPHYTO
npeacTaBnsoWmMn Temy, aHanuavpyemble npobnemel,

aprymeHTauuio aBTopa, TOYKM 3peHus
uccriegoBaTenen,  KOMMO3WMLUMIO  TEKCTa-UCTOYHMKA.
A3bikoBble cpencTsa, ncnornb3yemble ans
pedepunpoBaHus.

dopmmnpoBaHMe HaBLIKOB COCTaBMEHUS MUCbMEHHOMO
pedhepata Hay4yHO-MONYNspPHOro npodeccuoHansHo-
OPWEHTUPOBAHHOIO TeKCTa.

MNcnonb3oBaHue OnBNNOTEYHbIX ¢oHaoB 7]
MHPOPMALIMOHHBLIX CaToB VIHTEpHeT C uenblo noncka
AononHuTensHon nHdopmMaumm no n3y4aemomn Teme.

2.  MrHoeossbique.  TepMuHONornyeckas rekcuka.
Pa3BnTne HaBbIKOB WK3y4aloLEro 4YTeHus C Lenbko
n3BnedYeHnsa nonHon wHdgopmaummn. PopmMumpoBaHue
HaBblKOB  COCTaBeHUA MUCbMEHHOro pedyepaTa
Hay4YHO-NoNynsApHOro npoceccuoHansHo-
OPVEHTUPOBAHHOTIO TeKcTa. Wcnonb3oBaHue
BmbnuoTeyHbIX POHAOB M UHPOPMALMOHHBIX CaNTOB
WMHTepHeT C uUenmbid noucka  OOMOSNHUTENbHOMN
WHpopmaumm no wmnsydyaemorm Teme. MoHornoru-
COOOLLEHNSA MO M3y4aemon Teme.

OOyyeHre UCMOMb30BaHWMIO  CBA3YKOLWMX CpPeacTs
TeKcTa.

5. Asbik  mexdyHapodHozo obweHus. W3ydeHne
rpammaTnuyecKkmx SIBAIEHUN U CTPYKTYP, XapaKTepHbIX
Ans npodeccuoHanbHO-OpUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
CoBepLUEHCTBOBaHNE HABbLIKOB  O3HaKOMMUTESbHOMO
YTEHMWS C Lenblo N3BMnevYeHns OCHOBHOW MHAOpMaLMN.
CoBepLueHCTBOBaHME MOHOJTOTNYECKMX n
OManorn4yecknx HaBblKOB Ha OCHOBE y4ebHOro TekcTa.
CoBepLueHCTBOBaHNe HaBbIKOB COCTaBneHus
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NMUCbMEHHOro pedepaTa npodeccnoHasnbsHo-
OPVMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

4. TlucbmeHHocmb.  OcobeHHocmu  aHanulckol
cucmembl  nucbma. W3ydyeHne  rpammaTMyecKmx
SABNEHNN 7 CTPYKTYP, XapaKTepHbIX ansa
npodgeccnoHanbHO-OpPUEHTUPOBAHHbBIX TEKCTOB.
COBepLIJeHCTBOBaHI/Ie HanncaHma aprymeHTaTtuBHOIo
acce.

COBepLIJeHCTBOBaHI/Ie HaBbIKOB O3HaKoOMUTEINbHOIo
YTEHUS C LUenblo U3BMEYEHMS OCHOBHOWM MHpopMauun.
CoBepLueHCcTBOBaHNE MOHOMOMMYECKNX "
ONanorn4yecknx HaBbIKOB Ha OCHOBE Y4eOHOro TekcTa.
CoBepLueHCcTBOBaHNE HaBbIKOB CcoCTaBneHus
NMMCbMEHHOTO pedepata npodeccnoHanbHo-
OPWMEHTUPOBAHHOIO TEKCTA.

5. lNMonumkoppekmHocmb 8 aHaulickom si3bike. Cnosa
N BbIP&XEHWUs, OTHOCALUMECA K MW3y4aeMon Tewme.
CoBepLUueHCTBOBaHNE HaBbIKOB U3y4aloLLEro YTeHns ¢
Lenblo N3BneYvYeHnss NONHOM nHdopmaumm.

HanucaHve Te3ncoB goknaga.

4 Henosas cdepa obLieHus 1. Tlpogpeccusi nuHeeucma. OdmumanbHO-genoson | https://edu.vsu.r
CTUNb u/course/view.ph
PedepunpoBaHnme " aHHOTMpOBaHME TeKCToB. | p?id=5858
PasnunyHble  BuObl  4YTeHMA  y4yebHbIX  TEKCTOB.
Pa3nnyHble BUAbI MOHOMOMOB ¥ OUarnoroB Ha y4ebHyto
Temy. [nckyccus.

2. CospemeHHbie mexHu4yeckue cpedcmea u ux | https://fedu.vsu.r
rpumeHeHue 8 y4ebHom rpoyecce. OHNavH pecypchl. | u/course/view.ph
Pabota c 9nekTpoOHHbIMM UK WHTEpHeT-pecypcamu. | p?id=5702
MocTpegakTupoBaHe MalLMHHOIO NepeBoaa.

3. U3bpaHHoe HanpasneHue npogheccuoHabHoU
dessmernibHOCMU. TepmuHonornyeckas nekcuka.
MoarotoBka goknaga, Te3ncos.

4. lpe3eHmayus. MNMoHATUE CTUNS N CTPYKTYPbI YCTHOM
N nMcbMeHHON npe3eHTaumMn. OCHOBbI Ny6nMYHOWM
peun. CocTaBneHne ycTHON npeseHTaumu. Jlornyeckne
N CTPYKTYpHble B3auMMOCBA3M TekcTa. Jlornyeckue
NEKCUKO-rpaMmaTUYeCckue CTPYKTYpbl akagemMmyeckoro
amnckypca.

13.2. Tembl (pa3genbl) AUCUUNIUHBI U BUAbI 3aHATUN

Buabl 3aHATUI (KONIMYECTBO YacoB)

Ne HanmeHoBaHue TeMbl CaMOCTOSTENbHAS

n/n (pasgena) gucumnnuHel | Jlekumm MpakTnyeckme | JlabopatopHble pa6ota Bcero

1 CoumanbHo-KynbTypHas 34 20 54
chepa obLieHns

5 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas 32 29 54
chepa obLieHus

3 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas 34 38 72
chepa obLieHust

4 | Nenosas cdepa obLieHus 34 38 72
Ok3ameH 36

| Utoro: 134 118 288

14. MeTogn4yeckue ykasaHmAa Ans ody4aroWmnxXcA No OCBOEHUIO AUCLUMIIUHDI

OcBoeHne gucumnnuHbl npegnonaraet He Tonbko obdA3aTenbHoe nocelleHne
oOyvyaloWmMMCca Kak ayguTOpHbIX, Tak U Npu HEeOBXOAMMOCTU OUCTAHUMOHHLIX MPaKTUYECKUX
3aHATUA N aKTUBHYIO paboTy Ha HUX, HO MU CaMOCTOSTESNbHYIO Y4eOHYyI AeATEeNnbHOCTb, Ha
KoTopyto otBoauTCcsa B 1 cemecTtpe 20 yacos, BO BTOPOM ceMecTpe — 22 yaca, B 3 U 4 cemecTpe




no 38 4acoB; a Takke camocCToATENbHyl0 paboTy npyv NOArOTOBKE K MPOMEXYTOYHOM
aTTecTauumn — ak3ameHy B pas3mepe 36 4acos.

B npouecce o06y4eHnst NHOCTPAHHOMY A3bIKY UCNOSb3YIOTCA COBPEMEHHbIE TEXHOMNOMMU U
WHTEPaKTUBHbIE METOoAbl, T K. OHW CMOCOBCTBYIOT aKTMBHOMY B3auUMOAEWNCTBUIO 0ByvatoLmnxcs
He TONbKO C npenogasaTenem, HO U ApYr C APYroM.

TexHonoruun, npumeHsemsle B y4ebHOM npoLecce:

- JIUYHOCMHO-OpUEHMUpPOBaHHasi MexHOoJso2usl, KOTopas npeanonaraetT packpbiTue
MHOUBMAOYaNbHOCTM Kaxgoro oby4arolierocs B npouecce obyYyeHUs MHOCTPAHHOMY A3blKYy B
Bbiclwen wkone. Llenb Takoro o6yyeHWss COCTOMT B CO34aHWM CUCTEMbl  MCUXONOro-
negarormyeckmx YCrnosuin, no3BonsAwWMX pabotaTtb C KaxdbiM MaruCTpaHTOM C y4eTOM €ero
NHONBMAOYaNbHbIX NO3HABaTENMbHbIX BO3MOXHOCTEN, NOTPEBHOCTEN N NHTEPECOB;

- mexHonoausi npobnemMHo20 0by4yeHus npenctaenseT cobon cosgaHve B yy4ebBHon
AEATENbHOCTM NPOBGNEeMHbIX CUTyauuMi U OpraHM3aumilo  akTUBHOM  CaMOCTOSITENbHOW
AedatenbHocTM oby4varwmxcs, B pesynbTaTe 4Yero npoOUCXOAUT TBOPYECKOE OBnageHue
3HAHUAMU, YMEHNSMN, HaBbIKaMW;

- MmexHosioausl MnpoekmHbix memodoe obydyeHusi npegctaBndetr cobon paboTy no
pPasBUTUIO MHAMBUAYANbHbLIX TBOPYECKMX CNOCOBHOCTEN 00YYatOLNXCS;

- mexHosoausi uccredogamersibCKUX Memodoe p[aeT BO3MOXHOCTb ObyyaloLlmmcs
CaMOCTOATENbHO MOMOMHATL CBOW 3HaHWs, NyOOKO BHMKATb B WM3yyaemyk npobnemy wu
npegnonaratb NyTU ee peLleHnsi, YTO BaXXHO Npu hoopMMPOBaHNN MUPOBO33PEHMUS, B TOM YKCIe
Ha MHOCTPaHHOM SA3blKe;

- MmexHomo2usi UCMob308aHUsi Ueposbix Memodos (pornesbix uep) cnocobcTByeT
pacLUMPEHNO  Kpyro3opa, pasBUTUIO MNO3HABaTENbHOW AEATENbHOCTH, (OPMUPOBAHMUIO
onpeferieHHbIX YMEHUW U HaBbIKOB, HeOOXOoOUMbIX B MpPaKTUYECKOW [OeATeNbHOCTU
crneuvanucTa;

- mexHosnoausi obydyeHuss 8 compyoHudyecmee (KomaHOHasi, epynnosass paboma)
paccMmaTpmBaeT COTPYAHNYECTBO Kak Maet COBMECTHOM pa3BmBatoLLEN OeATENbHOCTY;

- UHQOPpMaUyUOHHO-KOMMYHUKaUUOHHbIE ~ mexHosioauu  No3BondawT  oborawiatb
copgepxaHne oby4yeHusi MTHOCTPaHHOMY A3bIKy Yepes3 AocTyn B IHTepHeT.

Ha ayanTtopHbiX M AOUCTAHUMOHHBIX 3aHATMSX MCNOMb3YyTCA Ccreaylowme BuAabl
WHTEPaKTUBHbIX METOL0B:

- ModesiupogaHue KOMMYHUKamueHbIX cumyauyuu,

- nposedeHue duckyccul;

- npe3eHmauus.

lMepeyncneHHble Bblle MHTEpPaKTMBHble MeToAdbl O0by4eHuss  COMPOBOXAAKTCA
KOMMNNEKTOM y4ebHbIX MaTepuanos, HEOOXOOUMbIX AN UX peanu3auunu.

Ha camocTtoaTenbHoe n3yyeHne BblIHOCATCA 3a4aHus, HanpaBneHHble Ha:

- 3akpenneHne OHETUYECKMX, FPaMMaTUYECKUX W FIEKCUYECKMX NA3bIKOBbIX CpPeacTs,
HeobxoauMbIx Ana hopmmpoBaHns NpodeccnoHanbHON KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLNNY;

- paboTy C 9nEeKTPOHHbIMM CheumanbHbIMM  CIIOBapPAMMU M 3HUUKNONEANAMU, C
3NEeKTPOHHbIMK 0BpasoBaTeNbHbIMU pecypcamu;

- OBNageHne 1 3akpenneHne OCHOBHOM TEPMUHONOMMI NO HanpaBneHnio NoAroToBKY;

- paboTy co crneumanbHOW nMTEpaTypor Kak crnocobom npuobLlueHus K nocrnegHum
MMPOBbIM Hay4YHbIM OOCTUXKEHUSM;

- OCHOBHbIE NPUEMbI COCTaBIIEHNS aHHOTaLUMA 1 HanucaHus pedepaTos.

Bce BbinonHaemble 06y4aoWmMMmncs camocToAaTeNbHO 3adaHns noanexaT nocrneayroLlen
npoBepke npenogasaTteneM Ans NOofAyvYeHus Jonycka K 3adeTy / ak3ameHy. [nsa BbINOMHEHMUS
CaMOCTOATENbHOM paboTbl UCNOMNb3YHTCA creayroLmne guaakTnieckne cpeacTtea.

1. Y4ebHukM 1 yyebHble nocobus.

2. MynbTumMeamnHble cpeacTtea: pabota B cetn MHTepHeT (Mcnonb3oBaHue obyyaroLmx
nporpamMm 1 y4ebHbIX CanlToB, ANEKTPOHHbIX 0Bpa3oBaTesbHbIX PECYPCOB).

3. AyTeHTM4YHble MaTepuansi.



B npouecce naydeHnss gucumnnmHbl NpegyCcMOTPEHbI criegyrowmne opMbl KOHTPONSA No
oBnageHuo obLLEeKyNbTYPHbIMU KOMMNETEHUMUSIMA: TEKYLLNA, NPOMEXYTOYHbIA KOHTPOIb (3a4eT
N 9K3aMeH), KOHTPOISTb CaMOCTOSATENBbHON paboTbl 0By4atoLmMXCcs.

TekylMin KOHTPONb OCYLLIECTBNSETCA B TeyeHue CcemecTpa B BUAE MNUCbMEHHbIX
NpoBepPOYHbIX paboT No TeKylemy maTepuany, a Takke, npu HeobxoanMocCTn, B BUAE CETEBOIO
TECTUPOBAHUSA B paMKax KOHTPOSbHbIX TOYEeK, NMPOBOAMMbBIX B COOTBETCTBUM C rpadmkamm
yyebHOro npouecca. B 3agaHusx K kaxgomy pasgeny 9feKkTPOHHOro Kypca ykasaHbl CPOKM
npegocraeneHns pabot. [NpegocTtaBneHHble paboTbl obyvarowmxcs oueHmBaroTcs. OueHKu
AOBOAATCA OO0 cBeAeHust oby4vatowmxcs. PesynbTaTbl TECTUPOBaHMSA CyMMUPYIOTCA ¢ Gannamu,
Nnony4YeHHbIMM MO OCTarnbHbIM dOPMaM KOHTPOSIS, U BbICTABMSAOTCA B PEMTUHIOBbLIE BEAOMOCTMW.

[MpOMEXYTOYHbIA KOHTPOSfb OCYLLEeCTBRAsSieTCS B opMe 3adeTa Wnu ak3ameHa (B
3aBUCMMOCTWN OT TOro, Kakasi doopMa KOHTPOMs MpedycMOTpeHa y4ebHbIM MiaHOM) B KOHLE
cemecTpa.

KoHTponb camocTosATenbHon paboTbl 00y4valoWmMXCa OCYLLECTBNSAETCA B TEYEHNE BCEro
cemectpa. [lpenogaeatens onpenenser ¢OPMbl KOHTPOMNS CaMOCTOSTeNbHOM paboTbl
obyvyalolmnxcss B 3aBUCUMOCTW OT COOEpXaHusi pasgenoB W TeM, BbIHOCUMbBIX  Ha
CaMOCTOATENBbHOE U3yyeHne. Takummn hopmamm MOryT ABNATLCS: TECTUPOBAHUE, NPE3EHTaLmMM,
NMPOEKTHble TexHonornn. PesynbTaTbl KOHTPONSA CaMOCTOSTENbHOW paboTbl 0GyYaroLMXCS
YUYMTbIBAKOTCA MPU OCYLLECTBNEHNN MPOMEXKYTOYHOrO KOHTPONSA MO ANCLMUNIIMHE.

15. lNepeyeHb OCHOBHOMW W [OOMNOJSIHUTENILHOW NUTepaTypbl, PECYypPCOB MWHTEpPHeT,

HeobxoAMMbIX ANS OCBOEHUA AUCLUUNIIUHBI
a) OCHOBHas nuTtepartypa:

Ne n/n NcTouHUMK

01 Bonosukosa, M.J1. The Course of English for University Students. Step 1 : yuebHoe nocobue :
[16+] / M.J1. BonosukoBa, E.}O. Ctpatuidyk ; ®degepanbHoe rocygapCTBeHHOE aBTOHOMHOE
obpasoBaTtenbHoe yyYpexaeHue Bbiclero obpasoBaHus «HOxHbIM degepanbHbIl YHUBEPCUTETY.
— PoctoB-Ha-[oHy ; TaraHpor : KOxHbin degepanbHbii yHuBepcuteT, 2019. — 139 c. : un., —
Pexum goctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=577943 (nata
ob6pawenns: 01.06.2020). — bubnwmorp. B kKH. — ISBN 978-5-9275-3307-7. — TeKCT : SNEKTPOHHbIN
02 MpmuBanba, O.H. English for Philology Students=AHrnunckunin a3bik ons cTyaeHToB-hUNOMOroB :
y4yebHoe nocobwue : [16+] / O.H. NpuHBanba, E.B. MeaBenesa, .B. CaeenbeBa. — KemepoBo :
KemepoBckuii rocygapcTBeHHbIn yHuBepcuteT, 2016. — Y. 2. — 187 c. — Pexum poctyna: no
nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481534 (gata obpalieHus:
02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1906-0 (4. 2). — TekcT
ANEKTPOHHBIN.

03 KpacaBuHa, B.B. AHMMMIACKMIA A3bIK: BpeMeHa 1 MmoganbHble rnaronbl : [12+] / B.B. KpacaBuHa. —
4-e uns3g., ucnp. — Mocksa : ®nuHta, 2019. — 140 c. — Pexxum goctyna: no nognucke. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564876 (goata obpaweHusa: 01.06.2020). — ISBN
978-5-9765-1981-7. — TeKCT : ONEKTPOHHbIN.

04 MegnBegesa, E.B. English for Philology Students=AHrnuicknin 93bIk Ans cTygeHTOB-(UIONOoros :
yyebHoe nocobue / E.B. Megsegesa, W.B. CaBenbeBa ; KemMepoBCkui rocygapCTBEHHbIN
yHuBepcuteT. — KemepoBo : KemepoBckuin rocygapcTBeHHbIn yHuBepcuteT, 2017. — Y. 1. — 196 c.
— Pexum poctyna: no nognucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=481558
(nata obpauweHus: 02.06.2019). — ISBN 978-5-8353-1872-8. - ISBN 978-5-8353-1873-5 (4. 1). —
TeKCT : aNEeKTPOHHbIN.

05 ®depnoposa, M.A. OT akageMMyecKkoro NMCbMa — K Hay4YHOMY BbICTYMMEHUIO: aHIMUACKUI A3bIK :
[16+] / M.A. ®epopoBa. — 4-e n3g., ctep. — Mockea : ®nuHTa, 2018. — 169 c. : Tabn., un. — Pexum
poctyna: no noanucke. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=564071 (nata
ob6pawenns: 01.06.2019). — bubnwmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-2216-9. — TeKCT : 3N1EKTPOHHBIN.

6) mononHuTenbHas nuTeparypa:

Ne n/n McToYHMnK

06 WnbuHa, A.1O. MpammaTnyeckuini mepeBof C PYCCKOro s3blka Ha aHrmuickun (Brush Up Your
Grammar) / A.lO. UnbuHa ; KynpusHoesa M. E. — Mocksa : Poccuinckuini yHnBepcuteT ApyxObl
Hapopgos, 2012 .— 80 c.
ISBN 978-5-209-04684-4 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=226877>.
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Kapnosa, T.A. AHrnuiickui a3bik / T.A. Kaprioea ; Bockosckas A. C. — 5-e usg., nepepab. u gon.
— Mocksa : KHoPyc, 2013 — 364 C.
<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=253157>.

08 MepnBeaeBa, E.B. AHrnunckun asbik gns ctygeHtoB-dunonoros / E.B. Measepnesa ; CaBenbeBa
U. B. — Kemeposo : KemepoBckuii rocynapctBeHHbIn yHuBepceuteT, 2012 .— 132 ¢. — ISBN 978-
5-8353-1245-0 .— <URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=232368>.
09 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. / Crystal D. Cambridge
University Press, 1995. — 489.
10 Crystal D. The Cambridge Encyclopedia of Language. / Crystal D. Cambridge University Press,
1997. — 480.
11 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 3. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
2000. — 216.
12 Dooley J., Evans V. Grammarway: Student’s Book 4. / Dooley J., Evans V. Express Publishing,
1999. — 224.
13 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student's Book 3. / Evans V., Dooley J. Express
Publishing, 1999. — 143.
14 Evans V., Dooley J. Enterprise Grammar: Student's Book 4. / Evans V., Dooley J. Express
' Publishing, 2000. — 159.

15 McCarthy M., O’Dell F. English Vocabulary in Use:Upper-Intermediate & Advanced. / McCarthy
' M., O’Dell F. Cambridge University Press, 2002. — 296.

16 Murphy R. English Grammar in Use. / Murphy R. Cambridge University Press,
' 1994. — 350.

17 Redman S. English Vocabulary in Use: Pre-Intermediate & Intermediate. / Redman S. Cambridge

University Press, 2002. — 270.

B) MH(pbOpMaLMOHHbIE 3NIeKTPOHHO-0bpa3oBaTenbHble pecypcbl (oduumanbHble pecypcbl MHTEPHET):

Ne n/n McTouHUnK
18 MonHoTekcToBas 6asa «YHuMBepcuTeTckast bubnmortekay — obpasoBaTenbHbIN pecype. —
' <UPL:http://www.biblioclub.ru>.
19 OneKTPOHHbIN kKaTanor Hay4yHon 6ubnmoTekn BopoHeXCKOro rocyaapCTBEHHOIO YyHUBEpPCUTETA. —
' (http // www.lib.vsu.ru/)

20. Cambridge Dictionary Online (dictionary.cambridge.org)

21 https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

22 Longman Dictionary of Contemporary English Online (http://www.ldoceonline.com)

23 MacMillan (http://www.macmillandictionary.com)

24 Multitran (http://www.multitran.ru)

25 Oxford Collocation Dictionary (www.freecollocation.com)

26 The Free Dictionary: Dictionary, Encyclopedia and Thesaurus (http://www.thefreedictionary.com)

16. NMepeyeHb y4eOHO-MeTOANYECKOro obecnevyeHnsa Ans CaMoOCTOATENIbHOW PaboThbl
Ne n/n McTouHUnK

AHHOTMpOBaHue U1 pedepupoBaHne : y4yebHO-MeTogmyeckoe mnocobue [na By3oB : [Ans
camMocTosATENbHON paboTbl cTygaeHToB 1 u 2 kypcoB OakanaBpuaTa, cTygeHToB 1 M 2 Kypca

1 MarucTpaTypbl, @ Takke acnUpaHTOB (UIONOrM4yeckoro cakynbTeta, U3y4arolimx aHrUACKU
A3biK] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.E.H. Bepewaruna, J1.10. N'oH4yapoBa .— BopoHex, 2015. — 4. 3.
—24c.
AHMUNCKMIN A3bIK Ans unonoros : yvyebHo-meToamnyeckoe nocobue : [ANs camoCTOATENbHOW

5 paboTbl cTyaeHToB 2 kypca GakanaBpuarta, CTyaeHToB 1 M 2 Kypca MaructpaTtypbl, a Takke
acnvpaHToB  purnonornyeckoro akynbTeTa, W3yyallmnx aHrmmickui a3bik] /  cocT.E.H.
Bepewaruna, J1.1O. NoHyapoBa .— BopoHex, 2017. —-4.1-32c.
AHMIMICKMI A3bIK Ans pUnonoros : y4ebHo-meToamnyeckoe nocobue : [Ans camocTosTenbHOW

3 paboTbl CcTyaeHTOB 2 kypca OakanaBpuarta, CTygeHToB 1 M 2 Kypca Maructpartypbl, a Takke
acnupaHToB (punonornyeckoro akynbTeTa, W3yyalolmnx aHrmuMickui 4a3bik] /  cocT.E.H.
BepewaruHa, J1.KO. NoH4yapoBa .— BopoHex, 2017. — Y. 2 - 24 c.
MoprotoBka Mpe3eHTaUMM Ha aHIMUMACKOM A3blke : yv4ebHO-meTogudeckoe nocobue : [ons

4 camMocTosITeNbHON paboTbl CTyaeHTOB 2 kypca bakanaBpuarta, CTyaeHToB 1 Kypca maructpaTtypbl
dunonorudeckoro dakynbTeTa, Usydvaromnx aHrnunickuin a3elk] / coct.E.H. Bepewaruna, J1.1O.
NoH4yapoBa .— BopoHex, 2023. — 30 c.
English-speaking countries : [ydebHoe nocobwe gns ctygeHToB 1 Kypca BCeX FyMaHWTapHbIX

5 cneumanbHocTen] / BopoHex. roc. yH-T ; cocT.: E.H. Bepewaruna , .M. MNuesckas , N.B. domnHa
.— BopoHex : BI'Y, 2011-.

6 Philology : selected issues : y4ebHoe nocobue ans BysoB / cocT.. E.H. BepewaruHa, J1. 1O.




| | FoHyapoea .— BopoHex, 2019 .— 27 c. |

17. OOpasoBaTesfibHble TEXHONIOrMK, MUCNOfib3yeMble NpuU peanusauum Yy4ebHOWM
ANCLUUNSINHBI, BKIMOYasi AUCTaHUUOHHble obOpa3oBaTtenbHble TexHonorum (AOT),
3NeKTpoHHoe obyyeHue (30), cmewaHHoe o6y4yeHue):

OneKkTpoHHbIN  yHMBepcuteT BIY (edu.vsu.ru), kypc «W/HOCTpaHHbIN A3bIK (AHTNTMUCKUI)
dunonorua» https://edu.vsu.ru/course/view.php?id=5858

18. MaTepnanbHoO-TeXHUYECKOEe obecneyeHme AUCLUNIINHDI:
KomnbloTepHbIn Knacc, MynbTumeaunHbin npoektop, QYMK Ha obpasoBaTtenbHom nopTtane
edu.vsu.ru

19. OueHo4HbIe cpeacTBa ANs NPoOBeAeHUA TeKyLen U NPOMEXYTOYHOM aTTecTauun:
Mopsgok  oueHkn OocBOeHMst  obydvarowmmmcs  ydyebHOro  maTepuana  onpegensieTcs
COLEPXXaHNEM CrneayroLnX pasgenoB AUCLUNINHGIL

Nugukatop(bl
l\}g HaumeHoBaHue pasgena | KomneteH ,D,OCTI/I)Kel-Fl)ISIFl) OueHouHblIe CpeacTBa
n/n AVcUMNIuHbl (Moayns) umnsa(n) KoMneTeHLMM
CoumanbHo-KynbTypHas : YK-4.1
1. cthepa oBLLeHMS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHas paboTta Ne 1
5 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 2
" | cdepa obLieHms YK-4.5
3 Y4ebHo-no3HaBaTenbHas VK-4 YK-4.1 KoHTponbHas pabota Ne 3
" | cdepa obLieHus YK-4.5
[enoBas ccepa : YK-4.1
4 OBLLIEeHNS YK-4 VK-4.5 KoHTponbHasa paboTta Ne 4

UTteHne ¢ wncnonb3oBaHMEM crioBaps WU
YCTHOE M3NOoXeHne NyGnuuMCTUHECKOro 1nn
Hay4Ho-nonynsipHoro Tekcta (06bem TekcTa
— 2000 neyaTHbIX 3HAKOB).

MoHonorunyeckoe BbICKa3blBaHNA C
neMeHTaMn pguanora C npenoagasaTteniemMm
Nno 0AHOU N3 N3Yy4EHHbIX TEM.

UteHne ¢ wucnonb3oBaHUEM cnoBapa w“
YCTHOE  M3MNOXEHMEe  Hay4yHO-MOMNyNAPHOro
Tekcta (obbem Tekcta — 2500 nevaTHbIX
3HaKoB).

MoHonornyeckoe BbICKa3biBaHUA C  ane-
MeHTamMu fuanora c npenogaBaTternieM no
OOHOW M3 U3Yy4EHHbIX TEM.

UTeHne ¢ wuCnonb3oBaHUEM cnoBapa w“

MpomexyToyHas aTTectauus Ne1
dopma KOHTpons — 3ayeT

lMpomexyToyHasa atTectaums Ne2
dopma KOHTpons — 3ayeT

NMUCbMEHHOoe pedepupoBaHue

ny6rmumncTU4ecKoro nnm Hay4Ho-

lMpomexyToyHasa atTectaums Ne3 nonynspHoro Ttekcta (o6bem Tekcta — 3000
dopma KoHTpons — 3ayeT neyaTHbIX 3HaKOB).

YCTHbIA nepeBof NyOoNUUUCTUYECKOTO UMK
Hay4HO-MOMYNSAPHOro TekcTa (00bem TekcTa
— 1500 neyaTHbIX 3HAKOB)

UTteHne ¢ wncnonb3oBaHMEM crioBaps WU
nMCbMeHHOe pedbepupoBaHMe TekcTa Mo

cneumanbHocTn (obbem Tekcta — 3000

MeYyaTHbIX 3HaKOB).
lMpomexyToyHasa aTtTectaums Ned BeicTynneHue c npeseHTauuven no
dopma KOHTPONS — IK3aMeH pesynbTatam npoBegeHHow
CaMOCTOATENbHOM no3HaBaTenbHON
AeATenbHOCTH c nocnegyouew

auckyccuein/gnanorom c ayantopuen
(oTBETHI Ha  BOMPOCHI  CTYOQEHTOB MU
npenogasarens).




20. TunoBble oOUEHO4YHbIe cpeAcTBa M MeToAMYEeCKMe MaTepuanbl, onpegensivowme
npoueaypbl OLleHUBaHUSA:

20.1 TeKywWMn KOHTPOJIb yCNeBaeMoCTHn

KoHTponb ycneBaemocT¥ no AUCUMMNINMHE OCYLLECTBNSIETCSA C MOMOLLLH Creayrowmx
OLIEHOYHbIX CpPeACTB: KOHTPOSbHbIX pPaboT, COCTOAWMX U3 MNPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBLIX
3aflaHun, 4TeHus, nepeBoda, pedepupoBaHUS N aHHOTUPOBAHUS AYTEHTUYHbIX TEKCTOB,
npeseHTawmmn.

KomMmnnekT 3agaHun Ana KOHTponbHou pa6oTbi Ne 1

I. Insert a/an, the or nothing into the gaps

1. Mr.Brownlivesin ......... wonderful cottage in ......... small village near ......... Oxford.
2. Look, thereis ......... milk on ......... floor!

3. Cosmopolitain is one of ......... most popular magazines for ......... women.

4. RiverVolgais ......... longest riverin ......... Europe.

5. Tomatoes are my favourite vegetables.

6. President Kennedy was killed in ........ Dallas in 1963.

7. Andsare......... mountain range in ......... South America.

8. lIsaw......... accident yesterday. ......... Driver of ......... car was really badly hurt.
9. lusually gotowork by ......... bus.

10. Whattime doyougoto.......... bedat ......... weekends?

Il. Complete the sentences with somebody/something/somewhere or
anybody/anything/anywhere or nobody/nothing/nowhere

1. Idon'thave ...........ooooiiiil, to live right now so | am staying with my friends.

2. That was a very boring party. There was absolutely .....................l. to do and
.................................... to speak with.

DoeS o know the answer to this question?

Where are you going? - .......cooviiiiiiiiiiiiieees | am just trying my new dress on.

You must do this work by yourself. Ask me for help only if ...t goes wrong.

What are you going to do on holidays? — May be we’ll go ...........ccooiiiiiiiiiinnnnnn. near the sea.
lam hungry. Canlhave .............cccoviinnnn. to eat?

................................. called you while you were out and said he would ring back later.

©ONO O W

lll. Complete the sentences with the most suitable expression of quantity much __many a lot
of few little afew alittle

1. The city center is always very noisy. Thereare ..................... cars there.

2. The concert hall was almost empty. ....................... people came to listen to the musician.

3. Youdontneed ..............oooieieannn. time to boil an egg for breakfast.

4. | can’t say anything about Mr.Patty. | know himvery ......................

5. I dont have ..............oo.ee friends —only ...l but all of them are really good
reliable people.

6. The origin of the word Rus’ is still one of the scientific mysteries. ........................ is known about
where it actually comes from.

7. lhave ..o, milk in the fridge so I'll prepare a glass of your favourite milk shake.

8. The museum was really very crowded. There was too ...................cceeee. noise.

9. lcan't buy a carright now — I have too ....................... money for that.

10. Didyoutake ...........cccoeennints photographs while you were on holidays?

IV. Put the verbs into the correct tense Present Simple, Present Continuous, Present Perfect,
Past Simple or Past Continuous Sometimes you need a question or a negative

1. Tell me, what’s Paris like? — l don'tknow | ..., (never/to be) there.

2. Myfatherusually ...........coooiiiiiiiiiiinn, (to drink) tea for breakfast.




11.
12.
13.
14.
15.

16.

17.
18.
19.
20.

While the teacher ...l (to talk), the students ............... i, (to
play) cards. They ..., (not to listen) and surely ...............
...................................... (not to understand) the lesson.

Would you like to go to the cinema with us? — No, thanks. | ...,
(already/to see) this film.

Thisisanoldcar. | ...........cooiiiiiiii, (to have) it since 1988.

................................. (you/to go) out yesterday evening?

Why . (you/to wear) such old and dirty clothes? — Because | am going
to repair my car.

My brother saysthathe .................cooiiiil, (not to like) bananas at all.

What’s that noise about? —Jim .................. (to learn) to play the piano.

WY (you/not to answer) the phone when | called you yesterday
at 7 pm.? — | (to watch) a football match then. May be
e (to be) so excited and absorbed by the match that | ............
............................ (not to hear) your call.

Whereis Pete? | ..., (not to see) him recently.

b (to buy) this dress 2 years ago.

Don’'t speak so loudly, please! | ..., (to study) for my exam.
.................................... (there/to be) many of your friends at Carol’s party yesterday?
............................................. (you/ to write) your report yet? — Not yet. May be I'll finish it
tomorrow.

Sometimes at weekends | .................cooeil. (to meet) my friendsand we ................... (to go) to
a cafe or a bar for a drink.

Where is my bag? | can’t find it anywhere. I think | ......................l. (to lose) it.

What a wonderful day itis today! The sun ...............coiiiiiil, (to shine) so brightly!

When ... (your sister/to be) born?

PSPPSR (just/to meet) Sam. He ... (to go) to a

supermarket to buy some food for dinner

V. Put the verbs into the most suitable form, Future Simple or to be going to

arwdE

©oNOo

10.

If the weather is fine tomorrow, we ....................oeel. (to have) a picnic in the forest.
P (togo) tothe shops. .......cccoeviiiiiiiiiinnn, (you/to come) with me?
lhope | ..o, (to pass) the test this time.

lpromise | ....oovvieiiiiiii (not to be) rude with you again.
e (to ask) her to marry me tomorrow. ..............cccoeeenne
........... (she/to agree), what do you think?

Next year my grandfather .............................. (to be) 80 years old.

Myuncle ..o (to visit) me in July.

Don’t be afraid of my dog! lam sure it ..., (not to bite) you.

Polly likes dancing very much. She ..., (to become) a professional
dancer after graduating from school.

Oh, these bags are so heavy! — Don't worry, | ... (to help) you carry
them.

VI. Ask questions to the underlined words

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9.
1

0.

I’'ve cooked fried potatoes for supper.
My younger sister must come home at 10 p.m.

Ann knows Spanish very well.

She’s drawing a portrait of her husband.

| don’t like winter because it is very cold.

My brother’s already bought a present for our mother’s birthday.
There was a fire in this office last week.

| can type 60 words a minute.

Your letter arrived 3 days ago.

I knew that your answer wasn't right.
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I. Put the verbs in brackets into the correct verb tense

18.

19.
20.
21.
22.
23.

L (wait) for a reply for several weeks and | ........................ (not receive)
any answer yet.
L (know) her for ages.
He (write) his first novel when he was 25.
lamdirty because |.............ooiiiii, (work) in the garden.
When! .............ool, (get) home everybody ..........c.ccoeiiiiiiiiiinL. (watch) TV.
Theplane.............oooeienl. (leave) at four o’clock. We must be at the airport by two o’clock.
Have you heard the news? They............cccooiiiiiiiiiiine (just/elect) a new club chairman!
Nobody came to the meeting because Angela.................coooiiiiiin.. (forget) to tell people
about it.
Thistime yesterday ..., (lie) on the beach.

PP (often/wonder) where she................... (get) her money.

¢ (you/hear) the storm last night?

N (look) out of the window and .................. (see) that we......
.............................. (fly) over the mountains.

. Why are your shoeswet? — l..........cooiiiiiiiiiiiii (wash) the car.

.She.vi (have) a hard life but she is always smiling.

.Is David at home? — Yes, buthe........................ (have) a shower at the moment.

. | ... (think) of buying a new car soon. —Why? | ...................l (think) your car is fine.

. While she ............ (talk) on the phone the children ............... (start) fighting and ......... (break) a
window.
.............................. (you/watch) the film yesterday? — No, it ........................... (finish) by the
timewe..................ol (get) home.
She. i (never/eat) beans because they make her ill.
L (not/play) tennis since I........................ (be) at school.
Janice ... (be) very quiet today. | wonder what's wrong; she isn’t usually like that.
Where is the newspaper? — | threw it away. | thoughtyou............................. (finish) reading it.
Listen! Pete........coooiiiiiiiis (play) his music very loud! — Again! He.................
................................. (always/do) that!

.Look! Alyson .........ccoviiiiiiiinnn. (dye) her hair pink!

. Are you ready for the concert? — Yes, l......ccooviiiiiiiii, (practise) for weeks.

Il. Rewrite the sentences in the passive

He should plant some more flowers.
Does she train all the new employees?
What did they open the safe with?

She had made all the beds by 8 p.m.
Has Denny written a poem for you?
The children were feeding a dog.

Is Mark repairing my bicycle?

Who broke this teacup?

When will they open the new cinema?

. People make jam from fruit.

. They heard him making the arrangements.

. Everyone knows that she is a successful businesswoman.
. We expect that he will arrive early in the morning.

. People say that he was a very wealthy man.

. We will have finished the project by next Friday.

lll. Translate the sentences using Complex Object

1
2.
3.
4
5

A Buaen, kak getv urpanu B goytoon.

En Obl He xoTernocb, YTOObI OH fran ewn.

£ He 3amMeTun, Kak OH BbiLLEN N3 KOMHaTbI.

Poautenu 3actaBnsoT ero y4ntbCes.

Mon oTeu He paspellaeT MHe BCTpeYaTbCsl C MOMMU OPY3baMU.



6.

V.

1.

2.
3.
4

= o

arONPOL =

No

10.

VI.

VII.

A He oxumaaro, YTO OH npuMmeT Moe npurnawlieHume.

Conditionals. Put the verb into the correct form

| must hurry. My friend will be annoyed if | ........................... (not/be) on time.

| can’'t decide whattodo. What ...................c, (you/do) if you were in my position?

What shall we do tomorrow? — Well, if it is a nice day, we ..................... (go) to the beach.

Let’s go to the beach. — No, it's too cold. If it .....................cee. (be) warmer, | wouldn’t mind going to

the beach.

If you ..o (have) enough money to go anywhere in the world, where .......

............................ (you/go)?

If there.........coooiiiiiiiiii, (be) no television, people ............ccocoiiiiiit. (spend) more time

reading and thinking.

PP (not/buy) this coatif | ......................... (be) you.

it (not/be) so cold yesterday, We ...........ccooviiiiiiiennnnn. (go) swimming.

L (not/have to) work, I'd travel over the world non-stop.
.Where.......ooii (you/go) if tomorrow.................... (be) very cold again?

Put in the most suitable verb  might, should, must or have to in the correct form.

ometimes you need a negative or a past tense

Last night John suddenly became veryil. We ......................... call for a doctor.

You were very rude with her. | think you......................... apologize.

Who is that man with Ann? —lamnotsure. It ........................ be her brother.

Anna doesn't like her new job. Sometimes she ............................ work at weekends.

What are you going to do on holidays? — | don'tknow yet. I..................... go to some ski resort for a
change.

Everybody says I'm getting fat. That'stoobad. | ........................ eat so much fat and sweet food.
There’s a lot of rubbish in the newspapers nowadays. | think you ......................... believe
everything they write.

Tomorrow is Sunday SO | ........cooviiiiiiiiiiiiiiin, get up early and go to university.

.................. all policemen...........................wear a uniform?

| don’t want anybody to know about our talk. You........................... keep it a secret.

Put the adjectives in brackets into the most suitable comparative structure (comparative,
superlative, as ... as), adding any necessary words

Do you like being at university? — Yes, it'S .....coiiiiiiiiii (interesting) being at
school.

Did you enjoy the meal? — Yes, [t was ........cooiiiiiiiiiiiii (delicious) meal I've
ever eaten.

That supermodel is only 17 — | thought she was older. — Yes, she is not ...........................
.................. (old) she looks.

| prefer swimming to football. — Yes, for me football is ... (exciting)
swimming, too.

Did you get a good grade in the exam? — Yes, It was much ................oiiiiiiininnns (good) |
expected.

Both Kate and Susan are very pretty girls, aren’t they? — Yes, | can’t say who | like better. For me,
Kate is ..o (pretty) Susan.

Write an essay (250-300 words) about the advantages and disadvantages of making a book
into a movie.
KomnnekT 3apgaHun Ans KOHTponbHou pab6oTbl Ne 3

Complete the sentences with the suitable modal verb (must, could, may/might (not), would
(not), should (not), can’t) + the correct form of the infinitive of the verb in brackets




=

abwn

~No

10.
11.

12.

13.

14.
15.

AN ANl N

| had a very boring evening at home yesterday. — Why did you stay at home then? You
....................................... (go) to the cinema.

You've been travelling all day and you look so pale. You..................coeuene. (be) tired.

Ted wasn’t at work last week, nobody knows why. He ..........................l (be) ill.

| am sorry | didn’t take your advice. | ... (do) what you said.

There is a man behind us. He has been walking behind us for the last 20 minutes. He ......
........................... (follow) us.

If I had known you were in hospital | .......................c . (visit) you there.

(The doorbell rings). | wonder who that is. It........................... (be) Mary. She is still at work at this
time.

| left my bike outside the house last night and this morning it isn’'t there any more. It..........
.................................... (steal).

Look at that man! He is riding a motorbike bike without a helmet! It's dangerous; he .........
........................... (wear) a helmet!

Where is Bob? —lamnotsure. He ..., (have) lunch.
It rained every day while they were on holiday, so they ..o, (have) a very
nice time.

When we got to the restaurant, there were no free tables. We...............ooiii,
............ (reserve) one.

Why are those people waiting in the street? — | don’t know. They ...........ccooiiiiiiiiini.
............. (wait) for a bus.

Look, Jack is putting his coaton. He.............c.cooooiiiiiiinn, (go) out.

Don passed the exam without studying for it. The exam ...............cooiiiiiiin. (be) very
difficult

Finish the following sentences without changing the meaning of the sentences printed
before. Use the suitable modal word + the correct form of the infinitive.

| don’t think he is revising for the test.

He ...

| advise you to open a bank account.

You ...

Perhaps Alice is at the hairdresser’s.

Alice...

| am sure Sylvia didn’t mean what she said.
Sylvia...

| don’t believe she is an actress; she looks so ordinary.
She...

It's important to brush your teeth regularly.

You...

It is possible that he has forgotten to call.

He...

| don’t believe he is dead! | saw him only yesterday.
He...

| am sure she understood what | was saying.

She...

. Itis forbidden to take your bag into the building.

You...

Put the verbs in brackets into gerund or infinitive. Use prepositions wherever necessary

Ann offered ..................... (look) after our children at the weekend.

She claims .................. (be) able.................. (speak) three languages.

Try.ooi, (avoid)......covvvnennnnnn. (make) him angry.

He threatened........................... (call) the police if we didn’t stop..........c.c.ceeeeeen. (make) noise.
| am tired, | don’'tfeel ..., (work) at the moment.

Would you mind............ccoeieienenns (put) your pet snake back into the terrarium?



7. Jimisnotgood ..............o (make) decisions.

8. I'vearranged.............cooviiiiiiinnns (play) tennis this afternoon.

9. Angelawas accused..............ccoeviiieinnnn. (cheat) at the exam.

10. 1 @dViSe YOU ......cccvvviiiiiiiiiiiiiians (not/use) the High Street during the rush hour.
11. Timsuggested....................co.ll. (go) to the ltalian restaurant.

12. She pretended........................... (be) interested but | saw her yawning.

13. Laura’s husband encouraged her......................... (get) a car.

14. | can’timagine Jack................ccooeeiennen. (ride) a camel!

15. Tominsisted ..............coooiiiiinn, (drive) Ann to the station.

V. Complete the sentences with suitable linking and logical devices:
T does Jenny speak Spanish, ................... excellent Chinese.

20 speaking Spanish, Jenny speaks excellent Chinese.

3. They looked at us ............... we were aliens from another planet!

4. | know she is a sensible girland ................ | can’t help worrying about her.

5. Some people like boxing............. others absolutely hate it.

T the doctor told him to rest for a week, he was back at work after two days.
T, | had all the money in the world, | wouldn’t buy that car!

8. Petereatsalot .................. , he never puts on weight!

9. Tim is idealistic. Jane, ............... , is more practical.

10. Mike likes playing tennis............ he wins!
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I. TMpouyuTanTe TEKCT CO CroBapeM, 0600wWKMTe MaTepuan N coctaBbTe NUCbMEHHbIN pecepar
TeKcTa.
®paesmeHmM mekcma
Will Chinese Replace English as the Global Language?

Facebook founder Mark Zuckerberg recently surprised Chinese students when he spoke to them
in Chinese. In a talk at Tsinghua University in Beijing, Zuckerberg spoke Chinese for about 30 minutes.
Although his Mandarin was far from perfect, students and faculty cheered his effort.

Clayton Dube is the head of the U.S.-China Institute at the University of Southern California. He
praises Zuckerberg’s effort and thinks more American CEOs should learn foreign languages.

“To speak Chinese means you begin to think as Chinese people do. You begin to understand how
Chinese speakers have the world organized, how they perceive things. And that is a vital step if you're
going to be culturally competent.”

Zuckerberg’s talk raises a larger question: is Chinese the language of the future? Could it replace
English as the world’s international language? Mandarin Chinese already has the most native speakers
of any language. And, China may soon pass the United States as the world’s largest economy.

The study of the Chinese language is increasing in the United States and around the world. In
2009, about 60,000 American college students were studying Chinese. That is three times as many as in
1990.

A small but growing number of American parents are even sending their children to bilingual
Chinese immersion schools. Leianne Clements has no cultural connection to China, but her children are
learning Chinese at the Yu Ying Public Charter School in Washington D.C. Every other day, classes at
this school are 100 percent in Chinese. Ms. Clements thinks knowing Chinese could give her children a
competitive advantage.

“So far, English has kind of been the universal language, but more and more, with Chinese
businesses and just the amount of industry that they have there it seems that that would be, you know,
logical thing that could be happening or it seems like it would make you a valuable employee if you also
spoke Chinese.”

Tekywias aTTecTauus NPOBOAMTCA B COOTBETCTBUM C [lOMNOXeHMeM O TeKyLlen
aTTecTaumMmM obydalwLlMxca MO nporpamMmam  Bbicliero o6pasoBaHUss  BopoHexckoro



rocygapCTBEHHOro yHuBepcuTeTa. Tekywas atrectaumsi NpoBOAUTCS B (POPME KOHTPOSIbHbIX
paboTt. KoHTponbHble paboTbl Ne 1, N2 2 1 N2 3 N2 4 BbINOMHAKTCSA Ha NPaKTUYECKNX 3aHATUAX
B BMAE NMCbMEHHOM paboThl C NocrneayoLen NpoBepKon npenogasaTenem.

Kputepun oueHkun komneteHuun (pe3ynbTaToB OOy4YeHUs1) Npu TeKyllerW aTTecTauuu
(koHTpONbLHOM paboTe):

— OLeHKa «OTNIMYHO» BbICTaBNAeTCH, ecnu 6e30wmnboYHOo BbINOSTHEHO HEe MeHee 85% 3agaHui
KOHTPONbHOW paboTbl, Ka4yecTBO peLlleHUs KOTOPbIX COOTBETCTBYET KPUTEPUIO OLIEHKM
KOTIINYHOY;

— OLEeHKa «XOopoLo» BbicTaBnsaeTcd, ecnn 75% 3agaHuin KOHTPONbHOW paboTbl BbINOSIHEHO
NpaBunbHO;

— OUEHKa «yaooBneTBOpUTENbHO» BbicTaBnseTcs, ecnn 60% 3agaHUn KOHTPOSbHOM paboThl
BbIMOSIHEHO NPaBUIBHO;

— OLEHKa «HeyaoBeTBOPUTENbHO» BbICTaBnseTcs, ecrnim meHee 60% 3agaHnin KOHTPOJSTbHON
paboTbl BbINOMIHEHO NPaBUITbHO.

20.2 NMpomexyToyHana aTrecTauus

lMpomexyToyHaa aTTecTaumsa No AuCUMNNMHE (3a4eT) OCYLLEeCTBNSETCS C MOMOLLbHO
cnefylowmnx OLEHOYHbIX CPeACTB: YTEHUA C MCMNOSMb30BaHMEM CrioBaps U YCTHoro nvbo
NMMCbMEHHOIO  pedhepmnpoBaHnsa  NyGAMLMCTUYECKOTO WKW HAyYHO-MOMYNSIPHOIO  TEKCTa;
MOHOJSIOMMYECKOro BbICKa3biBaHUA C dfieMeHTaMu guanora c npenogaBaTefieM no O4HOW u3
M3YYEHHbIX TEM, YCTHOMO MNepeBoda W W3NOXEHUA CcOoAep)XaHus nyonuumMcTUYeckoro wnm
Hay4YHO-MOMYNSIPHOrO TEKCTa.

(B KOHTPONbHO-N3MEPUTENBHBLIA MaTepuan BKOYATCA ABa 3a4aHuns).

[Ana oueHvBaHWUA pe3ynbTaToB MPOMEXYTOYHOW aTTecTaunn Ha 3aveTe UCNOoSb3YTCA
cnegyroLme nokasarernu:

1) 3HaHWe y4ebHoOro matepuana, 6asoBbIX NpaBui rpamMaTuku, HOpM ynoTpebneHus
NEKCUKN MHOCTPaHHOro A3blka, TpeboBaHM K pe4eBOMY U SA3bIKOBOMY OOOPMITEHUIO YCTHbIX U
NMMCbMEHHbIX BbICKa3blBaHWUN C Y4ETOM CNELNPUKN NHOA3BIYHOW KYIbTYpbl;

2) ymeHuve nepeBoanTb ayTEeHTUYHbIE HeadanTUPOBaHHbIE TEKCTbl C aHIIMNCKOro A3blka
Ha pPyCCK1I CO CrioBapem,;

3) yMeHMe ncnonb3oBaTb pasnUyHblie BUAbl YTEHUS ON1S M3BNEYEHUSS KOMMYHUKATUBHO-
3Ha4YMMON U NPOdECCUOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHON MHOPpMaLNK;

4) ymMeHne apryMeHTUpoBaHO ChopMynMpoBaTb CBOK TOYKY 3PEHUS HA WHOCTPAHHOM
A3blKe, (PaMOTHO UCMOMb3Yys rpaMmMaTUYecKue CTPYKTYpbl, CneunanbHy NEKCUKY N TEPMUHBI;

5) ymeHue cocTaBnaTb aHHOTauMM n pedepupoBaTb NyOGNUUNCTUYECKME MMM HAy4HO-
nonynsipHble TEKCTbl HA WHOCTPAHHOM $A3blKe, MPaBUMbHO Onpeaenss naet, Temy, CTPYKTypy
TEeKCTa, KpaTKo nsnaras npovYnTaHHoe coaepkaHue;

6) yMeHMe BeCTU MOHOJSIOrMYECKYIO U ONanormyeckyto pevyb B pamkax U3y4YeHHbIX TEM C
y4yeTOM npaBun peyeBoro obLieHnsa B 06LLEKYNbTYPHOM N OeN0BOM cdepe.

[Ana oueHnMBaHus pe3ynbTaToB 00y4YEeHUSA Ha 3a4eTe UCMOoNb3yeTCs LKana — «3a4TeHoY,
«HE 3a4YTeHO».

CooTHOoLeHWe nokasaTenemn, KpUTEPUEB U LWKanbl OLEHMBAHUS pe3ynbTaToB 0b6yYeHus:

YpoBeHb
KpuTepumn oueHnBaHnsa KomneTeHuunin cchopmmpoBaH LLikana oueHoK
HOCTM
KOMMeTeHUumn
MonHoe  cooTBeTcTBME  oOTBeTa  obOydarwouwerocs  BceM | [oBbILIEHHbIV 3auyTeHo

nepeyncrieHHbIM kputepusm. lNepeBo BbINOMHEH MOMHOCTLIO B | YPOBEHb
YKa3aHHbI NPOMEXyTok BpemeHu. CTunesoe odopmrieHue
peusn BblbpaHO BEpHO, CpeacTBa  JIOTMYECKOW  CBS3U
UCMOMb30BaHbl  NpaBuSibHO.  [pammaTuyeckne  CTPYKTYpbl
NCMOmnb3yTCA B COOTBETCTBMM C MOCTaBIEHHOW 3ajadven.




MpakTn4yeckn HET HapyLLEHWI B UCMOSNb30BaHUN NIEKCUKN.

Mpn pedepupoBaHMM TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana cobniogeHbl TpeboBaHMA K  CTPYKType ero
0opMneHUs (NOrMYHOCTb MOCTPOEHMS Martepuana, Hanuduve
BCTYNNEHNHA, OCHOBHOW 4acTu U 3aknodeHust). Micnonb3oBaHbl
cneunanbHble Knuwie, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into un T.4.
MpaBunbHO MCNOMNBL30BaHbl rPAMMaTUYECKUE CTPYKTYPbI.

B npouecce ycTHOro MOHONOMMYECKOro BbiCKa3biBaHMsA/6ecebl
no 3agaHHoOW TeMe Lenu KOMMYHUKaLUMnU OOCTUrHYTbI B MOMHON
Mepe; ponyuieHo He 6onee nATM peyeBbIX OWMNOOK, Tpex
NEKCUYECKNX UMM TpexX rpaMMaTUYecKknx owmnbok, npusewmnx K
HEJOMOHVMaHUI UNKU HenoHumanuto. OByyalLwmMncs MoxeT
AaTb KpaTkoe onucaHwe coOblTWA WM OencTBun, coobwmB
TONMbKO camoe OcHoBHOe. [lpuHMMaeT y4acTme B NPOCTOM
obmeHe pennukamn. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYI0 TOYKY 3pEHUS
unu BbicKasbiBaTb MNOTPEOHOCTL B 3HAKOMOW  CUTyaLuUW.
Bbicokuii YPOBEHb BnageHusi TEPMUHOMOrMYECKUMN
COOTBETCTBMAMM U cneuudrkon a3blka  OEernoBOro U
npodeccnoHanbHOro obLEHNS; yMEHUE SICHO M YETKO nanaratb
mMaTtepuan no Teme Ha MHOCTPaHHOM s3blke; YMEHWe OaBaTb
NOrHbIE M ajeKBaTHbIE OTBETHI HA BOMPOCHI.

OTBeT Ha  KOHTPOSNbHO-U3MEepWTErbHbIN  Matepuan He
COOTBETCTBYET [BYM W3 [MEPEeyUCIieHHbIX MokasaTenen, Ho
obyvaowuica AaeT npaBusbHble OTBETbl HA AOMNOMHUTENbHbIE
Bonpockl. [lepeBod BLINOMHEH HEe MOSHOCTLIO, YKa3aHHbIN
NMPOMEXYTOK BPEMeHW MpakTuyeckn cobniogéH. B crtunesom
ohOpMMAEHUN  peuM  UMelTCs  HedocTaTkM,  cpefcTea
NOrMYecKkon CBSI3M He Bcerga WCMNofb30BaHbl MPaBUIbHO.
UmeeTca psa rpamMmaTuyeckmx OWMBOK, He 3aTpyaHSHOLLMX
noHUMaHWe TekcTa. BcTpevalTcs HekoTopble HapyleHus B
NCMNOMb30BaHWUM NEKCUKMN.

Mpn pedepnpoBaHMn TeEKCTa KOHTPOIbHO-U3MEPUTENBHOrO-
maTepyana HabnwogaloTca  HapyweHuss  TpeboBaHuMa K
CTPYKTYpe OMOpMNEHUa TeKcTa (NOrM4yHOCTb MOCTPOEHUA
mMaTtepuana, Hanuuue BCTYMNMEHUS, OCHOBHOW 4Yactu W
3akniodeHus). CneuumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into 1 T.4.) He Bcerga
ucnonb3ytotcsa. Nmeetca psg rpammartmyeckux owmnbok, He
3aTpyOHSIOWMX NOHMMaHue Tekcta. BcTpeuvaroTcs HekoTopbie
HapyweHnss B  MCNONb30BaHUWM nekcukn. HegocTtaTouHo
ocBelleHa MHopMauus npegnaraemMoro Tekcta KOHTPOSbHO-
n3mepuTenbHOro Matepuana.

B npouecce yCcTHOro MOHOSIOMMYECKOro BbiCKa3biBaHMs/6ecebl
no 3agaHHoOW TeMe Lienin KOMMYHUKauuM SOCTUIHYTbl B obLuem;
ponyuwleHo He 6Oomee WeCcTM peyeBbiX OWMOOK, Tpex
NEeKCUYECKNX unu Tpex rpaMMmaTnyecknx owmnbok, NpuBeaLmnx K
HeJOMOHMMaHWNIO uNKU HenoHumaxuio. OByvarowmnca MoxeT
AaTb KpaTkoe onucaHue coOblTU WM OEeWcTBMI, COOOLLMB
TONbKO Camoe OcCHOBHoe. [lpuHMMaeT y4yacTme B MNPOCTOM
obMeHe pennvkamn. YMeeT BblpaxaTb MPOCTYH TOYKY 3pEHUS
UNn BbICKa3biBaTb MOTPEOHOCTb B 3HAKOMOM CUTyaLnK.
BnageHue TEPMUHOMOTNYECKUMHN COOTBETCTBUSMM n
crneumMduKor  MHOCTPaAHHOrO  A3blka;, YMeHWe afeKBaTHO
pearMpoBaTtb Ha BOMpPOCHI.

BaszoBbin
YPOBEHb

3ayTeHo

OTBET Ha  KOHTPOSIbHO-U3MEpPUTENbHbIA ~ MaTepuan He
COOTBETCTBYET NOOLIM TPEM M3 NEPEYMCIIEHHBIX NOKa3aTenen,
obyyalowuincs faeT HenorHble OTBETbl Ha AOMNOMHUTENbHbIE
Bonpockl. [lepeBog BLIMOMHEH HE MOMHOCTBIO, YKa3aHHbIN
NPOMEXYTOK BpPeEMeHU He cobnogéH. B odopmneHun
npeanoXeHns KMMEKTCA MHOTOYUCIIEHHbIE TpaMmaTnyeckme
OLNOKN, HEKOTOPbLIE U3 HUX MOTYT MPUBOAUTbL K HEMOHUMAHWIO
Tekcta. CpenctBa NOrMYeCcKon CBA3M YacTO UCMOMb3yTCSH
HenpaBUIIbHO.

MoporoBbin
YPOBEHb

3ayTeHo




Mpn pedepupoBaHMmM TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOro-
mMaTtepuana HapylieHa FOrM4yHoCTb OdpopMIIeHNs TekcTa, He
caenaHbl  BCTynneHve  wu/vnM  BbiBod.  HepoctatodHoe
MCNonb30oBaHWe cneumnanbHbIX Knuvuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into un T.4.
HenpaBunbHoe MCMNONb3oBaHUE rpamMMaTUYEecKUx CTPYKTYp,
KOTOpble  MOryT MNPUBOAMTbL K  HEMOHWMaHWK  TeKcTa.
Mcnonb3oBaH HeonpaBAaHHO  OrPaHUYEHHbLIA  CrIOBapHbIN
3anac. [noxo oceelleHa MHGOpPMaUUa npeanaraeMoro Tekcra
KOHTPOMbHO-N3MepUTENBHOrO MaTepuarna.

B npouecce ycTHOroO MOHOMOMMYECKOro BbiCKasbliBaHUsA/6ecebl
No 3aJaHHOW TeMme rnaBHble Lenn KOMMYHWKauUM OOCTUTHYThI
YacTWMYHO; JonyweHo He Bornee cemMu peyeBbix oWMBOK, Tpex
NEKCUYECKNX UMK TpexX rpaMMaTUYecKnx oLMOOK, NpMBEALLNX K
HEeJOMNOHMMAaHMUIO UNn HenoHUMaHm. OByYalLWNACA HE MOXET
JaTb KpaTKoe IorMyeckoe onmcaHuve cobbiTMiA UNnu OencTBuUMN,
coobLmMB TONMbLKO CamMoe OCHOBHoe. He Bcerga npuHumaet
yyactve B npoctom oOmeHe pennukamu. He ymeeT sCHO
BblpaXaTb MPOCTYHD TOYKY 3pEHMS UNM  BbICKa3blBaTb
nNoTpebHOCTbL B 3HAKOMOW CUTyauuun.

BnageHve orpaHnyeHHbIM HabOpPOM  TEPMUHOIOMMYECKMX
COOTBETCTBMI U 3KBMBASIEHTOB, OMNPEAEnAoWmnX 0COGEHHOCTH
WHOCTPAHHOIO  si3blka; HEOOCTATOYHO 4YeTKoe U MOofHoe
N3NoXeHWe martepuana Mo TemMe Ha WHOCTPaHHOM S3bIKE;
3aTpyOHEHUS NPU OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBET Ha  KOHTPOSIBHO-U3MEPUTENbHBLIN  MaTepuan  He - He 3auteHo
COOTBETCTBYET  JOObIM  YeTblpEM M3 NEPEYUCIIEHHbIX
nokasatenen. OOyyalWMACA OEMOHCTPUPYET OTPbIBOYHbIE,
dparMeHTapHble 3HaHus, Jdonyckaet rpybble owwnbkn npu
OTBETE Ha KOHTPOSbHO-U3MepuTenbHbln MaTepuan. [lepesog
BbIMOSIHEH YAaCTUYHO, YKA3aHHOIMO MNPOMEXYTKA BPEMEHM
HegoctaToyHo.  OTCcyTCTBYeT  forMka B MOCTPOEHUM
npegnoxexus. pammMaTuyeckne npasuna He cobniogarTcs.
Mpn pedepupoBaHMn TeKCTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOMO-
MaTepuana cogepxaHue He oTpaxaeT Te acnekTbl, KoTopble
yKka3aHbl B 3aJaHuM, WM He COOTBETCTBYET Tpebyemomy
06BbEMy. He ucnonb3yloTca crneuumanbHble Knuwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.
pammaTuueckme npasuna He cobniogatoTca.  KpanHe
OrpaHUYEHHbIN CMOBApPHbLIN 3anac He MO3BONSAET BbIMNOMHUTb
nocTaBneHHyo 3agadvy. WHdopmauus npeanaraemMoro TeKcTa
KOHTPOMbHO-N3MepUTENbHOrO MaTepurarna He OCBeLleHa.

B npouecce yCTHOroO MOHOSOMMYECKOro BbiCKa3biBaHMsA/6ecebl
no 3adaHHOMW Teme [faBHble LUenM KOMMYHWKauuMM He
OOCTUTHYTHI; fonyuieHo 6ornee BOCbMM peYeBbIX OLUMOOK,
bonee Tpex NEKCMYECKUX UNKN Tpex rpaMMaTU4eckux owwmnbok,
npueedWwnX K  HEJOMOHMMaHWK UM HEMOHUMaHMUIO.
Obyvatowucs He MOXeT [aTb KpaTKoe florM4eckoe onucaHue
COObITU N OENCTBUIA, COOOLUMB TOMNBKO camoe ocHoBHoe. He
NpUMHUMAaET y4acTve B NpocToM obmeHe pennukamu. He ymeet
BblpaXaTb MPOCTYHD TOYKYy 3pEHMS UM BbIiCKa3blBaTb
nNoTpebHOCTb B 3HAKOMOW CUTyaLUn.

HeymeHue wsnaratb matepuan no TemMe Ha MHOCTPaHHOM
A3bIKE; HeymeHve MCcnonb3oBaTb  TEPMUHOMOIMYecKne
COOTBETCTBMS U 9KBUBANEHTHI.

Ne | 3agaHusa K TpOMeXyTOo4HOW aTTecTaunm (3a4eTy)
3ayet — 1 cemecTp
1. YTeHne C uMCNoOnb3oBaHMEM CMOBapsi M YCTHOE W3MOXeHWe MyGrUUUCTUYECKOTO WM Hay4yHo-

nonynspHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA MOATOTOBKY — 45 MUH.).

quaI'MeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human



http://en.wikipedia.org/wiki/List_of_country_name_etymologies#A.23Australia
http://en.wikipedia.org/wiki/Latin

habitation of Australia is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly
with the migration of people by land bridges and short sea-crossings from what is now Southeast
Asia. These first Australians may have been ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch
navigator Willem Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of
the western and northern coastlines of what they called New Holland but made no attempt at
settlement. In 1770 James Cook sailed along and mapped the east coast of Australia, which he
named New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's discoveries prepared the way for
establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South Wales began a
settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836,
Victoria in 1851, and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was
excised from South Australia. South Australia was founded as a "free province"—that is, it was
never a penal colony. Victoria and Western Australia were also founded "free" but later accepted
transported convicts. The transportation of convicts to the colony of New South Wales ceased in
1848 after a campaign by the settlers.

MoHornornyeckoe BbiCKasblBaHME C 3dnNemMeHTamu guanora c npenogasaTterieMm no ogHom un3
N3YyYEeHHbIX TEM.

3aueT — 2 cemecTp

UTeHne ¢ uMcnonb3oBaHWEM CroBaps M YCTHOE W3NOXeHWe MybnuumMcTU4eckoro WM HayyHo-
nonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500 neyaTHbIX 3HAKOB, BPEMSA Ha MOArOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be
interesting if you know something of its history, but some words are odd enough to be interesting
even when you don't know much about them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here
are some of them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the
impression of a lot of noise, and that's what the words are — noises people imitated, which then
came to be words. There are many more of these echoic words, and new ones are being made
up all the time. And children now are inventing more, imitating the sounds of airplanes, of jet
planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here
is a verse from a poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same
backward as forward. The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed
to have made when he was banished to the island of Elba after his downfall as emperor of France:
Able was | ere | saw Elba .

In these palindromes each word can be read backward or forward, but in others the words
must be split differently when the sentence is read backward. An example is "Madam, I'm Adam".

Another odd word group includes those that mean "group". People live in groups, but there
are all sorts of special words for groups of animals. For example, goats, sheep, or birds go on
flocks, but certain birds have still more special words. A gaggle of geese is a flock of wild geese
when on the water, but these same birds in the air are called a skein of geese.

One of the peculiarities of the Reverend W.A. Spooner of Oxford University was that he
would accidentally swap the sounds in two words. Thus, intending to ask the dean's secretary, "Is
the dean busy?" he said instead, "Is the bean dizzy?". The Reverend Mr. Spooner made so many
mistakes and they were so funny that slips like this are now called spoonerisms. Similarly, some
other words have grown out of people's names, although the people themselves may now be
forgotten. Some of these words are the names of discoverers or inventors. The saxophone is
named for its inventor, A. J. Sax. Some came from events or actions with which certain people
were connected. Here are some other words from a person's name, cardigan sandwich, zeppelin,
pasteurize.

YCTHbI nepeBof MyGnMUMCTUYECKOTO UMW Hay4yHO-MONynsipHOro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyaTHbIX 3HAaKOB, BPEMS Ha NMOAroTOBKY — 15 MUHYT)

quaI'MeHT TEeKCTa.
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Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all
the questions that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the
study of languages — actually banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for
several years. But why is it such a topic of debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only
humans are able to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to
speak, and in particular chimpanzees — which are mankind’s’ closest living relative. However, no
other animal has the vocal pathology necessary to speak the way we do. Even attempting to teach
chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating skill above the level of a
two-year-old human.

Prior to the Linguistic Society of Paris’ ban on discussing it, the theories of how human
language evolved were humorous, to say the least.

3aueT — 3 cemecTp

UTeHne C mncnonb3oBaHMEM CNoBaps U NMUCbMEHHOEe pedepupoBaHne NyonMUNCTUYECKOTrO Unn
Hay4HO-nonynsapHoro Tekcta (oobem Tekcta — 3000 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha MOArOTOBKY 45
MUHYT).
®parmeHT TekcTa:

WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about
the weather or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average
Briton has blurted out at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around
eight times per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarkable,
and it is matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings
in his aptly-titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so,
what'’s the reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you
might think. “There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than
Americans, but it’s difficult to study in a way that would provide any compelling evidence,” says
Karina Schumann, a psychologist at the University of Pittsburgh who studies apologies and
forgiveness.

One approach is to ask people what they’d do in a theoretical situation. For instance, a
recent YouGov poll of more than 1,600 British people and 1,000 Americans revealed that there
would be approximately 15 British ‘sorries’ for every 10 American ones if they sneezed, if they
corrected someone’s mistake, or if someone crashed into them.

YCTHbIV nepeBoA NyGnMuUMCTMYECKOro UM HayyHo-nonynsapHoro tekcrta (o6bem Tekcta — 1500
nevyaTHbIX 3HAKOB)
®parmeHT TekcTa:

Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors.
Being very flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by
the language speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills
its stocks with the borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic
diversity.

It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of
the time. English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting
and intriguing. There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests
that "to even explain what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Idioms derived from the culture of the nation and from day-to-day life. In real context idioms
explain themselves: 9 times out of 10 times, idioms carry their own explanation. The main function
of idioms is to paraphrase what is going on, and what is being said.

MNepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOM aTTecTaumMm — 3ayeTy:




Ne TeMbl K MPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3adveTy — 1 cemecTp)
1. Getting to know you: BHELLIHOCTb M YepThbl XapakTepa Yyenoseka; pabota 1 cBoboaHOE BpeMs.
2. The way we live: ocobeHHOCT\ obpasa XuM3HM B ropofe U CenbCKOM MECTHOCTW; UCTOpUS U
KynbTypa CTpaH M3y4yaemoro s3blKa.
3. The market place: marasuHbl U NOKYMKK.
4, Going places: oTgpIxX 1 NyTeLwecTBUd, KNnMMmart 1 noroga.
5 Kynbmypa u mpaduyuu BenukobpumaHuu.
6. The world of art: nsbpaHHble NponsBeaeHNs MUPOBOW NUTEPATYPbI U XYAO0XECTBEHHON KyNbTypbl.
7. How “green” are you? Npobnembl 3KONormm n 3allmTbl OKpyXatoLen cpebl.
TeMbl K NPOMEXYTOYHOW aTTecTaumm (3a4eTy — 2 ceMecTp)
1. YTto Takoe A3bIK.
2. [MpouncxoxaeHne a3sblka.
3. Mwup cnos. Nanomsl. Urpa cnos.
4. MecTo kHurn B 21 Beke. KHbKHbIE MarasuHbl.
5. Llenn coBpemeHHoro obpasoBaHusi
Tembl K MPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3a4ety — 3 ceMecTp)
1. A3bIK M MbILLIIEHNE.
2. MHorossblume.
3. A3bik MexgyHapogHoro obLieHns
4. MucbmeHHocTb. OCOBEHHOCTM aHIIIMNCKOW CUCTEMbI NMUCbMA.
5 MMONUTKOPPEKTHOCTb B @HIMUACKOM S3bIKE.

MpomexyTodHas artTectaumsa no AucuMniMHe (9K3aMeH) OCYLeCTBSeTCs C  MOMOLLbHO
credyrowmnx OLIEHOYHbIX CPeACTB: YTEHWE C UCMOoNb30BaHMEM CroBaps W MUCbMEHHOE
pedepurpoBaHme ny6rMUNCTMYECKOrO NN HAYy4YHO-NONYNAPHOro Tekcta (o6bem Tekcta — 2500
neyaTHbIX 3HAKOB); BbICTYMNIEHME C MNpe3eHTauMen no pesynbTataMm NPOBEAEHHOM
CaMOCTOATENbHOW NO3HaBaTENTbHOW AeATENbHOCTH.

(B KOHTPONbHO-M3MEpPUTENBHbBIN MaTepuan BKMOYAKTCA ABa 3a4aHus).

[na oueHnBaHMA pes3ynbTaToB OOy4YEeHUS Ha 3K3aMeHe WCMNoMb3ylTCca crneayloLlimne
nokasaTtenu:

1) 3HaHWe y4yebHOro matepmana, 6a3oBbIX NMpaBui rpamMaTUKK, HOPM ynoTpebreHus
obwen n npodeccrmoHanbHOM JEKCUKM WHOCTPAHHOrO N3blka, TpeboBaHMMA K pevyeBoMy U
A3bIKOBOMY OCIOPMIIEHMIO YCTHbIX W MUCbMEHHbLIX BbICKA3blBaHUA C Y4eTOM Cchneumndukn
NHONA3bIYHOW KYIbTYpbl;

2) yMEeHMe rpaMoOTHO UCMNOSMb30BaTb rpaMMaTUYECKUE CTPYKTYpPbI, CNeunanbHyto NeKCUKy
N NpodeCcCcUoHanbHbIe TEPMUHBI;

3) ymeHune noncka MHosI3bIYHOM MHGOPMaLnK;

4) ymeHuMe wu3Bnekatb HeobGXoauMyr MHMOpMaUMO K3 YCTHbIX W MUCbMEHHbIX
NCTOYHMKOB;

5) ymeHune unayyatb, BbiOMpaTb, 0600WaTb, aHanM3MpoBaTb, KPUTUYECKM OCMbICIMBATD,
CUCTEMATU3NPOBATL NHOA3LIYHYIO HCpOPMaLNIO;

6) yMEHMe BECTU MOHOMOIMMYECKYD U ANANIOMMYECKYI0 PeYb B paMKax U3YYEHHbIX TEM C
y4yeToOM npaBun peyeBoro obLieHnsa B 06LLEKYNbTYPHOM N Oen0oBOW cdepe;

7) ymeHue nogroToBuUTb YCTHOE NyOnNnyHoe BbICTYNeHne.

[ns oueHuBaHuA pe3ynbTaToB 0OyYeHWst Ha 3K3ameHe ucnonb3yetcs 4-GannbHas
wKarna: «OTNINYHOY», XOPOLLOY, «YAOBNETBOPUTENBbHOY», «HEYA0BNETBOPUTENBbHOY.
COoOTHOLLIEHNE NokasaTenemn, KpUTePUEB U1 LUKasbl OLLEHMBaHWUS Pe3ynbTaToB 00yYeHus:

KpuTepum oueHnBaHNst KOMMNETEHLNI YpoBeHb LLikana oueHok
chopMMpOBaHHO-
CTW KOMNETEHLUNN
MonHoe cooTBeTCTBME OTBETa  OOy4arowerocs  BCEM [NoBbILLIEHHbIN OTnnyHo
nepeuyncrneHHbim kputepusm. OH B UENOM cnpaBunica C YPOBEHb

NoCTaBfEHHbIMW PEYEBbIMM 3aga4amMu.
Mpn pedepupoBaHnn TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOIO-
MaTepuana cobnogeHsl TpeboBaHUA K CTPYKType ero




0hopMIIEHUS (NMOTMYHOCTb MOCTPOEHUA MaTepuana, Hanuime
BCTYMNJIEHNSA, OCHOBHOW YacTu 1 3akIoyeHnst). Micnonb3oBaHbl
cneumarnbHble Knuwue, HanpuMmep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wu T.4.
[MpaBuNbHO MCMNOMb30BaHbI FpPaMMaTUYECKME CTPYKTYPbI.

B npouecce YCTHOIO MOHOJOMMYECKOro
BbICKa3blBaHus/6ecenbl no 3aJaHHON Teme uenu
KOMMYHMKaUUN OOCTUrHYTbl B MOMHOW Mepe; OONyLIeHO He
bonee nATM pedeBbIX OWMOOK, [OBYX HNEKCUYECKUX WK
rpamMmmMaTU4ecKMX OLMOOK, NPUBEALLMX K HEAOMOHMMAaHMWIO UK
HenoHMMaHuto. Habnwganocb cooTBeTcTBME nogobpaHHOro
MaTepuana Temartumke npeseHTauumn. BbickasbiBaHue
obyuatoLlerocs 6bI110 CBSI3aHHbIM n NOrnYecku
nocriegoBaTtesnbHbIM.  [JMana3oH MCMONb3yeMblX S3bIKOBbIX
CcpeacTtB AOOCTATOYHO LUMPOK. fA3blkoBble cpeacTBa  Obiniv

npasunbHO ynoTpebneHsl. Ob6bem BblCKa3blBaHUSA
COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 3aAaHo nporpammon. B npouecce
YCTHOro MOHOOMMYEeCcKOro BblCKa3blBaHus/6ecenbl

NPOCNEeXMBanocb NPaBWUIbHOCTb MOCTAHOBKM TEMbI, LENu u
nnaHa BbICTYNMEHWS; ONpeaeneHnst NPOAOIKUTENBHOCTH
npeacTaBneHuss maTepuana; afpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
NCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [OEWCTBUA BbICTYNAOLLEro
(BknoyeHve B obcyxgeHve  cniywartenen).  MaHepsbl
NnpeacTaBneHus npeseHTaunmM COOTBETCTBOBAaNM M3YYEHHbIM
TpeboBaHuAM: cobniogeHne  3pUTENBbHOMO  KOHTaKTa C
ayouTopuen, Bblpa3uTENbHOCTb; HanuMuua WUNMAcTpauui (He
neperpyxarLumx n3obpaxaemoe Ha 3KpaHe), KMoYeBbIX CIOB.
Habnoganacb nerkoctb peyn M [OCTaTOMHO MpaBUiIbHOE
npousHoweHne. Peyb obydvatowero 6bina 3MoOUMOHANBHO
OKpalleHa, B Hel WMenu MeCTO He TOmnbko nepegava
oTAenbHbIX  (pakToB  (OTAENbHOW  MHOPMaLMU), HO MU
3MNEeMEHTbl MX OLEHKW, BbIPaXEHWsI COOCTBEHHOrO MHEHWSI.
OOyyvarowunca MoxeT gaTb KpaTkoe onucaHue cobbITUi unu
OEVCTBUN, COOOLLUMB TONMbKO Camoe OCHOBHOe. [lpuHumaet
y4yacTue B npocTtom obmeHe pennvkamn. YMeeT BblpaxaTtb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHMS WNKN BbiCKasbiBaTb MOTPEOGHOCTL B
3HaKoMOW cuTyaummn. lMokasaH BbLICOKMIA YpPOBEHb BriageHus
TEPMUHOSMOMMYECKUMIN COOTBETCTBUSIMU U CNELUUKON si3bika
nenoBoro  obLeHus; yMeHMe SCHO W 4YeTKO wu3naratb
maTepuan no TemMe Ha MHOCTPaHHOM $i3blKe; YMEHWE AaBaTb
NonHble 1 afeKkBaTHbIE OTBETbI HA BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPONbHO-U3MEpPUTENbHLIA  MaTepuan He
COOTBETCTBYET [BYM W3 MEepeyncrneHHbIX nokasaTenen, Ho
obyuatoLmiics naet npaBubHble OTBETbI Ha
[OMONTHUTENbHBLIE BOMPOCHI.

Mpu pedepnpoBaHNM TeEKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENBHOrO-
mMaTepuana HabnwogalwTca  HapyweHuss TpeboBaHus K
CTPYKType O(OopMIneHUss TekcTa (NOrMYHOCTb MOCTPOEHUS
mMaTepuana, HanuMuMe BCTYMNNEHWS, OCHOBHOW YacTu W
3akntoyveHuns). CneumanbHble knuwe (Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into n T1.4.) He
Bcerga ucnonbayloTcs. MmveeTcsas psag  rpamMMaTUYecKux
OLWKMBOK, He 3aTpyAHSIIOWMX NOHMMaHWe TekcTa. BeTpeyvatoTes
HEKOTOpble  HapylleHUss B WUCMOMb30BaHMU  JIEKCUKW.
HepoctatoyHo ocBelweHa WHGopMauma npeasaraeMmoro
TEKCTa KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepuana.

B npouecce YCTHOTO MOHOSIOrM4YEeCKOro
BblCKa3blBaHUsi/6ecepl no  3agaHHoOM  TeMme uenm
KOMMYHVKaLMM OOCTUrHYTbI B OOLLEM; OonyweHo He Gonee
LWEeCTU  peyeBbIX  OWWNOOK, TPeX  NEKCUYECKUX  WUnu
rpaMMaTM4yeckux oWMBOK, NPUBELLUNX K HEAONOHUMAHUIO UMK
HenoHMMaHu. Habnwganocb COOTBETCTBME MOAOOPaHHOro
mMaTepvana TemaTuke  Npe3eHTauuu. BbickasbiBaHue
obyyawulero Ob10 B 00WEM CBSA3aHHLIM M JIOTUYECKM

BasoBbil
YPOBEHb

XopoLio




nocnegosartenbHbiM.  [nana3oH uUCNOMNb3yeMbiX S3bIKOBbIX
CcpeacTB OOCTATOMHO LUMPOK. f3bIKOBble cpeacTtBa  Obinu
npaBuIbHO yrnoTpebneHsl. Obbem BbICKa3bIBaHUS
COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 3a4aHO nporpammon. B npouecce
YCTHOrO MOHOMNOrMYeCcKoro BbiCKasbiBaHUsA/6ecenpl He Bcerga
NPOCNEXMBanocb MPaBUITbHOCTb MOCTAHOBKW TEMbI, LIEnn u
nnaHa BbICTYMNNEHWS; ONPeAeneHnss NPOAOCIKUTENBHOCTH
NnpeacTaBneHusl maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
MCMNOSb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX [AEWCTBUA BbICTYNAKOLLErO
(BkntoueHne B obcyxaeHve  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHust Npe3eHTauum He COBCEM COOTBETCTBOBaNw

N3y4E€HHbIM TpeGOBaHMﬂMZ He 4acTtoe cobnogeHne
3pUTEINIbHOIro KOHTakKTa C ayp,MTopmePl, oTCcyTCcTBMNE
BbIpa3nTESIbHOCTH; Hann4na VIJ'IJ'IIOCTpGLI,VIVI (He

neperpyxaroLLmx nsobpaxaemoe Ha 3KpaHe), KrnoYeBbIX CrOB.
BbickasbiBaHne  obyvatouierocss  GbiNo CBA3AHHBIM - U
nocnepoBaTenbHbIM. Mcnonb3oBancs [OOBOMbHO O0OMbLUIOK
00beM £A3bIKOBbIX CPEACTB, KOTopble Obinv ynoTpeOdneHsbl
npaeunbHo. OpgHako ObINM caenaHbl OTAENbHble OLIMOKM,
Hapyllawwme KOMMyHMKauuo. Temn peyn Obin HECKOSbKO
3ameaneH. OTmevanocb NpPoOuM3HOLWIEHWE, CTpajatollee
CUMbHBIM  BNUSIHWEM  pogHOro  43blka. Peub  Gbina
HeJOCTAaTOYHO 3MOLMOHANBHO OKpalleHa. DNEMEHTbI OLEHKM
MMENNn MecTo, HOo B 6Oonblued CTEMNEHUM BbiCKa3blBaHME
cogepxano MHOPMaLMIO U OTpaXKano KOHKPEeTHble (aKTbl.
Obyvarowuinca MoxeT AaTb KpaTkoe onvcaHue cobbiTuin unm
OencTeun, cCooOLLMB TOMbKO camMoe OCHOBHOe. [lpuHumaet
yyactTme B MPOCTOM OoOMeHe pennukamu. YMeeT BblpaxaTb
NPOCTYI0 TOYKY 3PEHUS WU BbICKa3biBaTb MOTPEOHOCTL B
3HAKOMOW  cUTyauuun. Bnageer  TepMMHOMNOrMYECKUMMU
COOTBETCTBMSIMU U crneundmrKkon s3blka AenoBoro oblieHus:;
ymMeeT [OCTaToOYHO YeTKO u3naraTtb Marepuan no Teme Ha
WHOCTPAHHOM $3blke; YMEHWE afeKkBaTHO pearnpoBaTb Ha
BOMPOCHI.

OTBeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepuTEenbHbIM ~ MaTtepuan He
cooTBeTCcTBYeT  NtobBbIM Tpem n3 nepeYvmcrneHHbIX
nokasartenewn, obydyallMNCA [aeT HenonHble OTBeTbl Ha
OOMONHUTENbHbIE BOMPOCHI.

Mpn pedepupoBaHnn TeKcTa KOHTPONbHO-U3MEPUTENBHOrO-
MaTepuana HapyleHa NorM4yHocTb OhOPMIIEHUSA TEKCTa, He
caenaHbl  BCTynneHwe wwunu BbiBO4. HepoctaTouHoe
ucnonb3oBaHWe cneumanbHbIX Knuwe, Hanpumep: The text
(article/paper/publication) deals with/looks into wn T.4.
HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHWe rpammMaTUYecKux CTPYKTYP,
KOoTOpble  MOryT npuUBOAUTbL K  HEMOHWUMaHWID  TeKkcTa.
Mcnone3oBaH HeornpaBOaHHO OrpaHWYeHHbI  CrioBapHbIn
3anac. [lnoxo ocBeweHa WHpoOpMauna npeagnaraemMoro
TeKCTa KOHTPOIMbHO-U3MEPUTENBHOIO MaTepunana.

B npotecce YCTHOrO MOHOOrM4eCcKoro
BbICKa3blBaHUA/Oecedbl Mo 3a4aHHOWM TeMe [haBHble Lenu
KOMMYHVKaUUW OOCTUMHYTbl YaCTMYHO; OOMyWeHo He Gonee
CEMM peYeBbIX OLWMOOK, [OBYX JIEKCUYECKUX WM  OBYX
rpaMmaTmM4eckux oWMOOK, NPUBEALUNX K HEAOMOHUMAHUIO UK
HEMOHMMaHMIO. Habntoganock He cooTBeTCTBME
nogo6paHHoro MaTepuana Temartuke npeseHTauuu.
BeickasbiBaHue obyyatoerocst 66110 He COBCEM CBSI3aHHbIM.
B HekoTOpbIx MecTax Hapywanacb MOCNefoBaTenbHOCTb
BblCKa3biBaHUs. [nanasoH Ucnornb3yemblX S3bIKOBbIX CPEACTB
Obln orpaHuyeH, o6beM BbiCKa3biBaHWS He AOCTUran HOpPMbI.
AsbikoBble cpeactBa B Oombwen cTteneHuM  Obinyv He
npaBuIibHO ynoTpebneHbl. B npotecce YCTHOro
MOHOJTOrM4eCcKoro BblCKa3blBaHusi/6ecenpl He
NpocCnexuBanocb nNPaBUibHOCTbL MOCTAaHOBKM TeMbl, Lenu n
nnaHa BbICTYNMEHUs; onpeaeneHns NPOoAOMKUTENbHOCTH

[NoporoBbi
YpOBEHb

YposneTsopu-
TenbHO




npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
UCMNOMb30BaHNE WHTEPAKTUBHbLIX [OEWCTBUA BbICTYMaKOLLEro
(BkntoueHne B obcyxageHue  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHnst npe3eHTaunm He COBCEM COOTBETCTBOBanNu
N3YYEeHHbIM TpeboBaHusiM: HecobnaeHne 3pUTENbBHOrO
KOHTaKktTa C ayamtopuen, OTCYTCTBUE BbIpa3UTENbHOCTY;
Hanuums unncTpaumn (He neperpyxarwwmx nsobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), Kkn4yeBblx croB.  OByvatowmnca ponyckan
A3bIKOBble OWNOKK. [pakTuyeckn OTCYyTCTBOBANM 3MNEMEHThI
OLEHKN 1 BblpaXXeHUs1 COOCTBEHHOrO MHeHudA. Peyb He Gbina
3MOLMOHANbHO OKpalleHHoW. Temn peyn Obin 3aMefeHHbIM.
OTMe4anocb  MpPOU3HOLLIEHWE,  CTpajalrollee  CUITbHbIM
BNMSHMEM pogHoro sA3blika. Obydalrowminca He MOXeT AaTb
KpaTKoe Jlormyeckoe onucaHve cobbITUn unu [EeNcTBUi,
coobLMB TOMbKO cCamMoe OCHOBHOe. He Bcerga npuHumaet
yyactne B npoctom obmeHe pennukamu. He ymeeT sCHO
BblpaxaTb MNPOCTYH0 TOYKY 3pEHMS WAM  BbICKa3biBaTb
noTpebHOCTb B 3HaKOMOW cuTyauun. Bnapenue
OorpaHn4yeHHbIM HabopoM TEPMUMHOMOrMYECKNX COOTBETCTBUN
W  OKBMBANEHTOB, OMNpeaenswowmx OCOBEeHHOCTU A3blka
nenoBoro  obLieHUsi; HeJOCTaTOYHO YeTKoe W MOSIHoe
N3NOoXeHNe martepuana no TEME Ha WHOCTPAHHOM A3bIKE;
3aTpyaHEHUsI NPy OTBETE Ha BOMPOCHI.

OTBEeT Ha KOHTPOMbHO-U3MepUTENbHBIA  MaTtepuan He
COOTBETCTBYET MOOLIM  4YETbIPEM U3  MEPEYNUCIIEHHBIX
nokasatenen. OOGyyalOLWNNCA OEMOHCTPUPYET OTPbLIBOYHbLIE,
dparMeHTapHble 3HaHusi, JonyckaeT rpybble ownbku npwu
OTBETE Ha KOHTPOMbHO-U3MEPUTENbHbBIA Matepurarn.

Mpn pedepupoBaHnM TeKCTa KOHTPOSIbHO-U3MEPUTENbHOro-
MaTepuana cogepxaHue He OTpaXaeT Te acnekTbl, KOTopble
yKasaHbl B 3afjaHuu, WM He COOTBETCTBYeT Tpebyemomy
06bEMyY. He ucnonb3yloTcsa cneumnanbHble Knuwe Hanpumep:
The text (article/paper/publication) deals with/looks into u T.4.
pammaTnyeckme npaBuna He cobniogatotcs.  KpaliHe
OrPaHUYEHHBIN CrOBapHbIA 3anac He NO3BONSET BbINOSHUTL
nocTaBfeHHY 3agady. MHdopmaums npeanaraemMoro TekcTa
KOHTPOIbHO-U3MepUTENBHOrO MaTepuarna He OCBeLLEeHa.

B npouecce YCTHOTO MOHOSIOrMYEeCKOro
BbICKa3biBaHusA/6eceabl NO 3a0aHHOW Teme [MnaBHble Lenu
KOMMYHMKAUUN He OOCTUrHYThbl; [JonyweHo ©onee cemu
peyeBbIX OWWNBOK, TPEX NEKCMYECKUX WU rpamMaTuyecKmnx
owmnboK, NpuBeALUNX K HEOOMOHMMAHUIO MU HEMOHUMAHWUIO.
Habnioganoce He cooTBeTcTBME MogobpaHHOro martepuana
TemaTtuke npeseHTaummn. BeickasbiBaHue obyyatoLerocs 6bino
He CBSI3@HHbIM. Hapywanacb nocrneagoBaTenbHOCTb
BblCKa3blBaHWUs. [Juana3oH UCMoNb3yeMbIX SA3bIKOBbIX CPEACTB
Obln orpaHuyeH, o6beM BbiCKa3biBaHWS He OOCTUran HOPMbI.
AsbikoBble cpeacTBa ObiM He NpaBWUibHO ynoTpebneHbl. B
npoLecce YCTHOr0O MOHOJIOMMYECKOrO BbiCKa3biBaHUs/Oecenp!
He MNpOCMEXMBaNocb NPaBUIIbLHOCTb MOCTAHOBKM TEMbI, LENn
W nnaHa BbICTYNNEHUS; ONpeneneHns npoaoIPKUTENbHOCTH
npeacTaBneHus maTepuana; agpecoBaHHOCTb MaTtepuana,
NCNONb30BaHNE WHTEPAKTUBHbIX LENCTBUN BbICTYMAKLLENO
(BkntoyeHme B obcyxgeHue  cnywartenen).  MaHepbl
npeacTaBneHns  npeseHTtaumm  He COOTBETCTBOBANM
N3y4yeHHbIM TpeboBaHWsIM: He  COOMAEHNE 3PUTENBHOMO
KOHTakTa C ayauTOpuen, OTCYTCTBUE BbIPA3UTENBHOCTY;
HanNMuus UNNICTpaUMin (He NeperpyxarLlmx msobpaxaemoe
Ha 9KpaHe), knoyeBbix cnoB. O6yvatowmiics ponyckan
fonblloe KONMMYECTBO OLWIMOOK, Kak NA3bIKOBbIX, TaK W
doHeTnyecknx. [lpakTnyeckm OTCYTCTBOBanM 3EeMEHTHI
OLEHKN N BblpaXkeHnsi COBCTBEHHOIO MHeHUsi. Peyb He Obina
3MOLMOHANbHO OKpalleHHOW. Temn peyn Obinl MeAneHHbIM.
Ob6yyarowmncsa He MOXeT JaTb KpaTkoe nornyeckoe

HeynosneTtsopu-
TEnbHO




onvcaHne coObITU UNN OencTBUN, coobLMB TOMBKO camMoe
OCHOBHOe. He npuHumaeT yyacTme B NpoOCTOM OOMeHe
pennukamn. He ymeeT BblpaxaTb NPOCTYH TOYKY 3PEHUS Unn
BbICKa3blBaTb NOTPEOGHOCTb B 3HaKOMoOW cutyauuun. HeymeHwne
uanaraTb MaTepuan MO TEME Ha WHOCTPAHHOM S3bIKE;
HEeyMeHMe MCnonb3oBaTb TEPMMUHOMOIMYECKME COOTBETCTBUS
N 3KBMBANEHTHI.

Ne

3agaHns K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3Kk3aMeHy)

Jk3ameH — 4 cemecTp

1.

YTeHne c ncnosnb3oBaHMEM CrioBaps U NMMCbMeHHOe pedepmpoBaHue NyonMuucTU4EecKoro
U1 Hay4yHO-NONYNApPHOro Tekcta (06bem Tekcta — 3000 neyvaTHbIX 3HAKOB; BPEMS Ha NOArOTOBKY
— 45 MuH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for
his province. Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the
subject matter can be cut up. We may recognize three groups of these divisions, which can be
called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various
language groups, language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-
European, Semitic, or Algonkian linguistics, all of which deal with large language families. Or the
field may be progressively narrowed. Our field, American English, belongs in the largest sense to
Indo-European linguistics. This includes many lesser fields, among them Germanic, which in turn
includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our field to only part of a
single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view.
Here the fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a
term also used in other fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a
given point of time". It takes no account of history, in other words. On the other hand, diachronic,
also used in other sciences, means "dealing with changes that occur in time". History is its
material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very important because
many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

BbicTynneHne ¢ npeseHTtauMend No  pesynbTatam  MPOBEAEHHOM  CaMOCTOSATESbHOW
no3HaBaTernbHOW AeATeNbHOCTM C nocneayoLwen Auckyccuen/gnanorom ¢ aygutopuen (oTeeThbl
Ha BOMpOCbI CTYAEHTOB 1 Npenojasartens).

MepeyeHb TeM K NPOMEXYTOYHOMN aTTeCcTaLumn — 3K3aMeHy:

Ne TeMbl K NPOMEXYTOYHOM aTTecTauum (3k3ameHy — 4 cemecTp)
1. Mpodheccusa nuHrencTa

2. CoBpeMeHHble TeXHUYeCcKne cpeacTBa 1 X NpMMeHeHue B y4ebHOM nmpoLecce
3. N36paHHOe HanpaBneHue NpodeccrMoHanbHoW AeATeNbHOCTH

4, Mpe3eHTauus.

TpeboBaHus K Npe3eHTaLusIM:

1.

2.
3.

4.

Mpe3eHTaums B BuOEe WTOroBOW aTTecTauuum MNpPeacTaBnsieTCs Ha 3dk3aMeHaUMOHHOM
3aHATUM B MPUCYTCTBUKN BCEX YNEHOB y4eBHOW rpynnbl.

MpogomkuteneHocTb npeseHTauuun 10-15 MUHYT.

lMpeseHTauma [ormkHa CONPOBOXAATLCA WNNIOCTPATUBHBIM MaTepuarnioM C MNOMOLLbLO
MYNbTUMEANNHBIX CPEACTB.

Mo OkOHYaHMK npes3eHTaumMm OOy4valoLMNCS OTBeYaeT Ha BOMPOCHI npenogasaTtens u
NPUCYTCTBYIOLLMX YNEHOB Y4eOHON rpynnbi.

MpomexyToyHas aTtTecTaums NPoBOAUTCS B COOTBETCTBMM C [MONOXEHMEM O NMPOMEXYTOYHOW
aTTecTaumm oby4arLLMXca No NporpaMmam BbiCLLEro obpasoBaHus.
KoHTporbHO-n3MepuTenbHble MaTepuarnbl NPOMEXYTOYHOW aTTecTauuy BKNOYalT B cebs



3afaHua, No3BondoLmne oueHNTb YpOBEHb NOJTYHYEHHbIX 3HaHWUMA, ymeHvu7| M HaBbIKOB.
ﬂpm oueHnmBaHUMN UNCNONb3YKOTCA KOJIMYECTBEHHbIE LLKalibl OLIEHOK. KpVITepVIVI oueHnBaHnA
npmBeneHbl Bbllle.

®dopMa KOHTPOILHO-U3MepPUTENbLHOro maTtepuana

YTBEPXOAIO
3aB kad. aHrn. 93. rym. p-ToB
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HanpasneHnune nogrotoBku / cneumnansHocTb 45.03.01 dunonorus 6akanaespuar
Oucunnnuna B1.0.03 MIHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma ob6yyeHns oyHast

Bug koHTpona 3auer

Bug atTectaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Nei

1. UTeHne c wncnonb3oBaHMEM CroBaps WM YCTHOE W3MoXeHue nybnMumcTu4eckoro WnmM HayyHo-
nonynsapHoro Tekcta (06bem Tekcta — 2000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMSI HAa NOATOTOBKY — 45 MUH.).

CDparmeHT TEeKCTa:

The name Australia is derived from the Latin australis, meaning "southern". Human habitation of Australia
is estimated to have begun between 42,000 and 48,000 years ago possibly with the migration of people by land
bridges and short sea-crossings from what is now Southeast Asia. These first Australians may have been
ancestors of modern Indigenous Australians.

The first recorded European sighting of the Australian mainland belongs to the Dutch navigator Willem
Janszoon in early 1606. During the 17th century the Dutch charted the whole of the western and northern
coastlines of what they called New Holland but made no attempt at settlement. In 1770 James Cook sailed along
and mapped the east coast of Australia, which he nhamed New South Wales and claimed for Great Britain. Cook's
discoveries prepared the way for establishment of a new penal colony. The British Crown Colony of New South
Wales began a settlement at Port Jackson by Captain Arthur Phillip on 26 January 1788. This date was later to
become Australia's national day, Australia Day.

Separate colonies were created from parts of New South Wales: South Australia in 1836, Victoria in 1851,
and Queensland in 1859. The Northern Territory was founded in 1911 when it was excised from South Australia.
South Australia was founded as a "free province"—that is, it was never a penal colony. Victoria and Western
Australia were also founded "free" but later accepted transported convicts. The transportation of convicts to the
colony of New South Wales ceased in 1848 after a campaign by the settlers.

2. MoHonorunyeckoe BbiCkasbiBaHWe C 3rieMeHTaMu ananora ¢ npenogaBatesriem no OAHON 13 N3y4HEHHbIX
TEeM.

MpenogasaTtens

dJopma KOHTPOJIbHO-U3MEepPUTENIbHOIro MaTepuana

YTBEPXOAKO
3aB kad. aHrn. 93. rym. p-ToB

20
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HanpaeneHne nogrotoBku / cneymnanbHocTb 45.03.01 cmnonorusa 6akanaspuat
Oucunnnuua B1.0.03 MHoCTpaHHbIN A3bIK

dopma 06yyeHnsa o4Hoe

Bupg koHTponsa 3advet

Bug atTectaunm npoMexyToyHas

KoHTponbHO-u3MepuTenbHbIn Matepuan Ne 2

1. UTeHne c MCNONb30OBaHMEM CrOBapst M YCTHOE W3MOXEHME MyOnMuUUCTUYECKOTO WM Hay4HO-
nonynsipHoro Tekcta (06bem TekcTa — 2500 nevaTHbIX 3HAKOB, BPEMS HA MOATrOTOBKY 45 MUHYT).

dparmeHT TekcTa:
ODD THINGS ABOUT WORDS

The more you find out about words, the more fascinating they are. Any word can be interesting if you know
something of its history, but some words are odd enough to be interesting even when you don't know much about
them.

Echo words, those which imitate natural sounds, are among the oddities of language. Here are some of
them: bang, buzz, hiss, ping, sizzle, murmur if you read them aloud, you may get the impression of a lot of noise,
and that's what the words are — noises people imitated, which then came to be words. There are many more of
these echoic words, and new ones are being made up all the time. And children now are inventing more, imitating
the sounds of airplanes, of jet planes, and probably even of spaceships.

There are hundreds of words that sound like other words but have different meanings. Here is a verse from a
poem by Theodore Hook that uses some of them.

For instance, ale may make you ail, your aunt an ant may Kill,

You in a vale may buy a veil and Bill may pay the bill.

Do you know what a palindrome is? It is a sentence which reads exactly the same backward as forward.
The best-known palindrome probably is the remark Napoleon was supposed to have made when he was banished
to the island of Elba after his downfall as emperor of France: Able was | ere | saw Elba. In these palindromes each
word can be read backward or forward, but in others the words must be split differently when the sentence is read
backward. An example is "Madam, I'm Adam".

2. YCTHbI nepeBog Ny6nmumMCTUYECKOro UM Hay4YHO-NonynsapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyvyaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOAroToOBKY — 15 MUHYT)
®parmeHT TekcTa:

Controversial topic

Scholars and scientists have been arguing for centuries about the origins of language and all the questions
that tie into this. The Linguistic Society of Paris — an organization dedicated to the study of languages — actually
banned any discussion on the issue in 1886 and did not retract it for several years. But why is it such a topic of
debate?

Perhaps it's because language is such a unique and complex skill. It is something that only humans are able
to do. Over the years there have been numerous attempts to teach apes to speak, and in particular chimpanzees —
which are mankind’s’ closest living relative. However, no other animal has the vocal pathology necessary to speak
the way we do. Even attempting to teach chimps sign language has proven fruitless, with no animal demonstrating
skill above the level of a two-year-old human.

Mpenogasartenb

nodnucb pacwugposka nodnucu
®dopmMa KOHTPOJIbHO-U3MepPUTENIbHOro MaTepuana

YTBEPXXOAKO
3aB kadh. aHmn. 43. rym. ¢p-ToB
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KoHTponbHO-n3meputenbHbin matepuan Ne 3

1. YTeHne c wncnonb3oBaHMEM CrnoBaps U MUCbMEHHOEe pedepupoBaHvMe NyGNULUCTUYECKOrO UMK
Hay4Ho-nonynapHoro Tekcta (o6bem Tekcta — 3000 neyvaTHbIX 3HAKOB, BPEMS Ha NOATOTOBKY 45 MUHYT).

®parmeHT Tekcra:
WHY DO THE BRITISH SAY ‘SORRY’ SO MUCH?

It is probably the most overused word in the United Kingdom: whether they are sorry about the weather
or sorry because someone else has bumped into them, chances are your average Briton has blurted out
at least one apology in the past hour or two.

A recent survey of more than 1,000 Brits found that the average person says ‘sorry’ around eight times
per day — and that one in eight people apologises up to 20 times a day.

“The readiness of the English to apologise for something they haven’t done is remarka-ble, and it is
matched by an unwillingness to apologise for what they have done,” wrote Henry Hitchings in his aptly-
titled Sorry!: The English and their Manners.

But do the British really apologise more frequently than members of other cultures? If so, what’s the
reason for this peculiar verbal tic... and how bad a habit is it?

Getting reliable data on the frequency of apologies in different countries is harder than you might think.
“There’s certainly speculation that Canadians and Brits apologise more than Americans, but it's difficult
to study in a way that would provide any compelling evidence,” says Karina Schumann, a psychologist at
the University of Pittsburgh who studies apologies and forgiveness.

2. YCTHbIN nepeBoA NyGRMLUMCTMYECKOrO WM HaydyHO-NonynspHoro tekcta (o6bem Tekcta — 1500
neyvaTHbIX 3HAKOB)
dparmeHT TekcTa:
Idioms: Piece of Cake or Hard Nut to Crack?

A language is a living substance, which evolves under the influence of different factors. Being very
flexible English language constantly enriches its vocabulary with the words invented by the language
speakers, making it more colorful with new idiomatic expressions, and at times refills its stocks with the
borrowings and neologisms. English just amazes by its extraordinary linguistic diversity.
It is a language rich in exceptions and spelling traps, where almost every rule is valid 90% of the time.
English is a language with a vast idiomatic basis, which makes its learning very exciting and intriguing.
There are about 4,000 idioms used in the American English. Wikipedia suggests that "to even explain
what they mean needs about 2000 words of the vocabulary".

Mpenogasartenb
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1. YUTeHune c ucnonb3oBaHveM CnoBaps 1 NMMCbMeEHHOe pedheprpoBaHme NyenmumMcTU4EeCKOro Unmn HayyHo-
nonynsapHoro Tekcta (06bem TekcTa — 3000 neyaTHbIX 3HAKOB; BPEMS HA MOArOTOBKY — 45 MUH.).

dparmeHT TekcTa:

Fields and aspects of linguistics
As with all the other sciences in our day, it is not possible for any one man to take all linguistics for his province.
Therefore linguistics has many subdivisions, representing various ways in which the subject matter can be cut up.
We may recognize three groups of these divisions, which can be called fields, aspects and branches.
The various fields of linguistics are arrived at by dividing the total subject matter into various language groups,
language families, and individual languages. Thus we can speak of Indo-European, Semitic, or Algonkian
linguistics, all of which deal with large language families. Or the field may be progressively narrowed. Our field,
American English, belongs in the largest sense to Indo-European linguistics. This includes many lesser fields,
among them Germanic, which in turn includes English. By restricting ourselves to American English, we limit our
field to only part of a single language. At that we shall have more than we can do.
The aspects of linguistics are divisions of the subject matter on the basis of time or point of view. Here the
fundamental distinction is between synchronic and diachronic linguistics. Synchronic, a term also used in other
fields such as anthropology, means "dealing with the state of affairs at a given point of time". It takes no account of
history, in other words. On the other hand, diachronic, also used in other sciences, means "dealing with changes
that occur in time". History is its material. This distinction between synchronic and diachronic linguistics is very
important because many mistakes and fallacies result from overlooking it. <...>

2. BebicTynneHne c npeseHTaunen no pesynbTaTaMm MNPOBEAEHHON CaMOCTOSATENbHOM MNO3HaBaTENbHOM

AeATeribHoOCTn C I'IOCJ'IGD,WOLLI,QVI ,u,mcxyccmeﬁ/p,manorom Cc ayp,MTopmeVl (OTBeTbI Ha BOMNpPOCblI CTyAEHTOB U
npenop,aBaTenﬂ).
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